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Η ΕΝ ΑΒΟΥΚΕΡ ΝΑΥΜΑΧΙΑ 

•Τω I 7 9 8 5 Ναπολέων Βοναπάρτη; , με τχ 

«rei»; κ α τ ά τήν Ί τ α λ ί χ ν πολέμου;, έστάλ.η 

ίπο του Διευθυντηρίου, ό π ω ; κυρίευση την 

Αίγυπτον . Ή εκστρατεία α ύ τ η άφεώρχ ε ί ; 

A.'. Να ίδουθη πα-οα τον Νεϊλον Γαλλ ική 

αποικ ία . 

Β ' . Να άνοιχθώσι νέα·, άγοραί δια τα 

Γαλλικά υφάσματα εν Ά φ ρ ι κ η , Ά ρ ζ β ί α και 

— - Υ ; ! * , και να α π ο κ τ ώ ν τ α ι S I ' άντκλλ .αγή; 

π ά ν τ ζ τα προϊόντα τ ω ν ρηθεισών / ω ρ ώ ν . 

I " Λα λν,φθη ή Α ί γ υ π τ ο ; ώ ; βάσ ι ; ενερ

γ ε ί α ; , ό π ω ; ες α ύ τ η ; σ τ α λ η στοατο ; έκ 50, 

000 ε:; τον Ίνδον , "να συμμχχήσί; μετά 

τ ώ ν Μαρκτών, Ινδοί) κ « 1 Μουσουλμάνων τ ω ν 

κ ζ τ α τ ή ; Α γ γ λ ι κ ή ; εν Ί ν δ ί α ι ; έ ζ ϊ υ σ ί α ; οο-

-,Ί. ι εστημένων. 

—/.οπό; λοιπόν τ η : εκστρατε ία ; ουσ ιαστ ι 

κό; ήτον ή τ α π ε ί ν ω σ ι ; τ η ; Α γ γ λ ι κ ή ; ι σ / ύ ο ; . 

Ά φ ο ΰ τ * π ά ν τ α διετέθτ,σαν εν τ ά ζ ε ι , ό 

Βοναπάρτη; , τη 19 Αυγούστου 1 7 9 8 , α π έ -

πλευσεν εκ Τουλώνυ ; μετά 1 3 πλοίων τ / , ; 

γραμμή; , 6 φρεγατών , κ α ί τ ί ν ω ν μεταφορι

κών πλο ίων , φερόντων στρατον 30 και επέ

κρινα χ ιλ ϊάδων . 

Έ κ Γενούη: , Σ ιβ ι ταβέκ ια ; κα'ι Κορσική; 

απέπλευσαν έτερα πλοία , άτ ι να κ α τ ά τον 

πλουν συνηνώθησαν μετά τοΰ βτόλβυ του 

Βοναπάρτου, τη δε Ι 3 Ιουνίου ό Βοναπάρ-* 

τ η ; έγένετο κύριο; τ η ; Μ ε λ ί τ η ; . Τη 1 η Ι 

ουλίου έποιήσατο άπόβασιν εν Αλεξάνδρε ια . 

Tvj 21 ιδίου μηνός ήρατο τ ή ν νί/.ην εν τ η 

μάχη τ ώ ν Πυραμίδων κατά τ ώ ν Μ κ μ α ε -

λούκων, και τη ¿ 3 ε ίσήλασεν ε ι ; Κάϊοον. 

Ούτω; η τόλμη, ή" φρόνησι;, καί ή τύχη 

εΟετον ε ί ; χείρα; του Βοναπάρτου τήν άρ-

ν-αίκν γην τ ώ ν ένδόςων Φ α ; κ ώ . Δεν συνέβη 

όμω; το αυτό και κ α τ ά τήν ν α υ μ α / ί α ν , Υ 

τ ι ; ενταύθα συνήφθη. Μετά τήν άποβίβασιν 

τόΰ στρατού, διέταξαν ίνα τ ά μεν μεταφο

ρικά πλοία άγκυροβολήσωσιν ε ί ; τον λ ι α έ ν κ 

Ά λ ε ς α ν δ ο ε ί α ; , τα δε πολ.εμικα έν τω ό'ρμω 

του Άβουκίρ , ένθα συνήφθη ή ναυμαχ ία , $ν 

ο: ι/.εν Γάλλοι καλούσι Λ του Άβουκ ίρ» , οι δ' 

Ά γ γ λ ο ι «τοΰ Νείλου». 

"Ιδού π ώ ; -επιγράφει τήν ναυμαχίαν 

την ό B o l l a . 

Οί "Αγγλοι ειχον έγκα ίρω; πληροφορηθή 

περί τή; μ ελετωμένη ; ε ι ; Αί'γυπτον εκστρα

τ ε ί α ; , ώ; έγκαίρω; είδοποιήθησαν περί τοΰ 

απόπλου τοΰ στόλου έκ Τουλώνο; . Μ ε τ ά τ ο -

σ κ ύ τ η ; δέ ταχύτητο ; εσπευσζν τ ' -/Λ-γλ·.;;χ 
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πλοία , ώστε έοθασαν ε:; το στόαιον του 

Νείλου προ τ ω ν Γ α λ λ ι κ ώ ν . Μ ή εϋρόντες ο-

μως οί 'Άγγλο·. τ ο υ ; εχθρούς εκεί , περιήρ-

χοντο τήν μεσόγειον, όπως συναντήσωσιν α υ 

τ ο ύ ; και τού ; πολεμήσο,ισι πριν η προσεγγ ί -

σωσιν εις τ η ν Α'ίγυπτον. Λεν τ ο ύ ; σ υ ν ά ν τ η 

σαν όμως, διόπερ επανέκαμψαν ε:; την Α ι -

-.· υ - τ ; α/.ή ν ά/ .τήν. 

Ά ν έ τ ϊ ι λ ε ν ή πρώτη Αυγούστου, ήμερα, 

κ α θ ' ήν συνήφθη μ ία τ ω ν φοβερωτέρων ναυ

μαχ ιών του κόσμου. Ό Ναύαρχο; Νέλσων 

•ήγειτο τού Α γ γ λ ι κ ο ύ στόλου. Ζητών ό Νέλ-

σων τον Γαλλ ικόν στόλον ά π α ν τ α / ο ϋ , άνευρε 

τέλος αυτόν εν τ ώ όρμω τού Άβουκίρ , κα ι 

πάραυτα δ ιέταξε την έπίθεσιν . Οί Γάλλο ι 

έν τούτοι ; ε'ιχον παρατηρήσει την προσέλευ-

σιν τού εχθρού καί έτοιμασθή δια την σ υ μ 

πλοκή ν . 

Ό Ά γ γ λ ι κ β ς στόλο; συνέκειτο έκ \ 3 

πλο ίων , εκάστου φέροντος 74 πυροβόλα. Τά 

πλοία τ α ύ τ α ήσαν τ α εξής. Ό «Ποόσκο-

πος » , ού έπέβ'αινεν ο ναύα-χος, ί « Ώ ο ί ω ν » , 

ό «Κούλλ^οδεν», ό «Βελλεοοφόντης» , ό α Γο

λ ι ά θ » , ό « Ζ η λ ω τ ή ΐ » , ό αΜηνώταυπος», ή" 

« " Α μ υ ν α » , δ « Α υ θ ά δ η ; » , 5 «Μεγαλοπρε 

π ή ς » , ό « Τ α χ ύ ; » , κα'ι ό « θ η σ ε ύ ς » . Πρό; δε 

είχον οί Α γ γ λ ο ι και τον «Αέανδρον», φ έ 

ροντα 50 πυροβόλα, κα'ι τήν φρεγάταν 

«Φρουρόν», φέρουσαν έτεοα 3 6 πυοοβόλα. 

Τ ά πληρώματα του στόλου τούτου συναπε-

τέλουν 8,000 λογάοωϊ ν α υ τ ώ ν . 

Ό γ α λ λ ι κ ό ; δε στόλο; άπετελε ϊ το εκ α ε -

γ ίστου πλοίου χρησιμεύοντα; ώ ; ναυαρχίδος 

κα ι καλουμένου α ' Α ν α τ ο λ ή ; » , έκ τριών π λ ο ί 

ων φερόντων 84 πυροβόλα και καλουμένων 

«Φραγκλ ίνου» , «Κεραυνοβόλου», και « Γ ο υ 

λιέλμου Τ έ λ λ ο υ » , εξ ένέα άλλο>ν φερόντων 

74 πυροβόλα και καλουμένων « Π ο λ ε μ ι σ τ ο ΰ » , 

« Κ α τ α κ τ η τ ο ύ » , « Σ π α ρ τ ι ά τ ο υ » , « Α ε τ ο ύ » , 

«Κυριάρχου λ α ο ύ » , «Ευτυχούς» , Τιμολέον-

τ ο ς » , «Έρμου» , καί « Γ ε ν ν α ί ο υ » , έκ της φρε

γ ά τ α ; « Α ρ τ έ μ ι δ ο ς » , φερούσης 48 πυροβόλα, 

έκ της «Δικα ιοσύνης» , φερούσης 44, κα ί έκ 

της « Α ρ τ ε μ ι σ ί α ; » και της «Σοβαρας», φ ε -

ραυσών άνά 3 6 . Τ ά π λ η ρ ώ μ α τ α τού Γ α λ λ ι 

κού στόλου έλόγιζον 1 0 , 9 0 0 ναύτας . Τήν 

άρχηγίαν είχεν ό Ναύαρχος Brueys, ν α υ τ ι 

κός διακεκριμμένος κα*. γενναιότατος . 

Αί περιστάσεις υφ ' άς οί δύο στόλοι δ ι ε -

τέλουν , ήσαν διάφοροι. Διότι ο μεν αγγλικός, 

στόλος εύρίσκετο εις το άνοικτόν πέλαγος , 

ενώ ό Γαλλικός είχεν ώς πρόχωμα τ ή ν νήσον 

τού Άβουκίρ, κα! τοι έν μακρά ά π ' α υ τ ή ; 

αποστάσει ευρισκόμενο;, ή τ ι ; , νήσος, ώ χ υ -

ρώθη διά πυροβόλο>ν. Μικρά τ ί ν α π λ ο ί α , φ έ 

ροντα πυροβόλα μικρας ολκή; , ίιπεστήριζον 

και α υ τ ά τον Γαλλ ικον στόλον. Τον τρόπον 

τούτον τού ναυμαχήσαι προετίμησεν ο Γ ά λ 

λος ναύαρχος, όπως μή άποξενωθη της βοη

θείας τής στέρεας ά φ ' ενός, και ά φ ' ετέρου 

διότι υπερείχε τού αντ ιπάλου κ α τ ά τ ε τον 

αριθμόν τ ώ ν πλοίων καί τον ί γ κ ο ν α υ τ ώ ν . 

Δια τους λόγους τούτου; δεν ηθέλησε να έκ-

τεθή ε ϊ ; ναυμα^ ίαν εν άνοικτώ πελάγε ι κ α ι 

με άναπεπταμένα ιστία, γ ι νώσκων τ ή ν τ ώ ν 

" Α γ γ λ ω ν περί τους ελιγμούς δεξ ιότητα και 

εύκινησίαν. Έκτος τούτου όπελόγισεν ότι 

αί σφα"ΐραι τ ώ ν πυροβόλων του θα έ π ε τ ύ γ χ α -

νον κάλλιον τοξευόμεναι έκ πλοίων ελλ ιμε 

ν ισμένων, ήτοι ακ ινήτων , παρά έκ πλοίων 

πλεόντων κα'ι. κινουμένων. 

Ούτως ή τ ώ ν Γ ά λ λ ω ν νίκη καθ ίστατο π ι -
θανωτέρα, διότι προς τοις άλλοις οί Γάλλο ι 
στρατ ιώτα ι , ουτω πολεμούντες, δεν θα ά π ε -
θαορύνοντο.Έπνεε σκίρων, αποκλίνων ολίγον 
προς τον βορέαν. "Αμα ό "Αγγλος ναύαρχος 
άνευρε τον Γαλλικόν στόλον, δ ιέταξε τ ή ν 
εναρξιν τής μάχης, καί τήν προς τ ά Γαλ
λ ικά πλοία προσπέλασιν έκ π α ν τ ο ; τρόπου. 
Ό ναύαρχος Uruevs άο ' ετέρου, δ ι έταξε τους 
ναύτας τ ώ ν μικρών πλοίων ν ' άνέλθωσιν εις 
τ ά μ ε γ ά λ α . Έρριψε δε και νέαν άγκυραν, ο· 
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πως τ ά πλοΐά του καταστήση ασφαλέστερα. 

Ούτως έδωκε τοις ΰπ ' αύτδν νά νοήσώσιν δτ ι 

έδει ΐι νά ν ικήσωσιν , ή ν ' άποθάνωσι. Μετά 

τούτο έτοποθετήθη μ ε τ ά τ ώ ν καλλ ίτερων α 

ξ ι ω μ α τ ι κ ώ ν έπι τού καρ^ησίου τ ή ; πρύμνης, 

ήτοι έν κ ινδυνωδεστάτη θέσει, καθόσον ο*. 

"Αγγλοι συνείθιζον νά πυροβολώσι κ α τ ά τ ώ ν 

ιστών . 

Οί "Αγγλοι έπετέθησαν αεθ ' όρμή; κ α τ ά 

τής προφυλακής κα'ι τού κέντρου τού εχθρι

κού στόλου, όστις, άπαντήσκς διά βριχής 

σφαιρών καί θηριωδώς ο ύ τ ω ; ε ιπείν αμυνθείς, 

απέκρουσε τήν έπίθεσιν, ουκ ολίγην έπενεγ-

κών βλάβην ει; τ1* "Αγγλικά πλο ϊα . Κ α τ ά 

τήν πρώτην τ α ύ τ η ν έπίθεσιν τ ά έπι τού ν η -

σιδρίου πυροβολοστάσια έβοήθησαν ουκ ολί

γον τό έργον τ ώ ν πλοίων . Οί "Αγγλοι έπε

τέθησαν και δεύτερον, ή δε ναυμαχ ία ήθελε 

παοαταΟή κα'ι άποβη λ ίαν επικίνδυνο; οι* 

αυτού; , έ'νεκα τ ή ; επιμονής τού Νέλσωνος 

τού νά έπιτεθή κ α τ ά τού μετώπου τού έχ-

νν.κού στόλου, όστις άπεκαλύπτετο προς τ ά 

δεξιά , εάν ό πλοίαρχο; Φόλεϋ Γκόλια δεν 

συνελάυ.βανε τήν τολμηράν ιδ ίαν νά π ζ ρ ε ι -

σδύση, παρακάμπτω·/ τήν έμπροσθοφυλακήν 

τ ώ ν Γ α λ λ ι κ ώ ν νηών , μ ε τ α ξ ύ τής στέρεας 

και τού εχθρικού στόλου, ό~ερ έπήνεγκε 

τήν εξής μεταβολήν. Οί Γάλλο ι , στερηθέντε; 

του προνομίου τού νά μή δύνανται οί εχθροί 

νά τοις έπ ιτεθώσιν ή έξ ενός μόνου μέρους) 

Γ/ίτοι τού δεξιού, ευρέθησαν ούτω μεταξύ δύο 

πυρών. Ό Φόλεϋ τό τόλμημα του ενήργησε 

μ ε τ ά τέχνη ; και γενναιότητος . "Αλλοι συ

νάδελφο! του, νοήσζντε ; τήν σημασίαν τοϋ 

διαβή;Λατο;, ήκολούθησαν έν τάχε ι αυτόν. 

.Ούτως ό .«Γολιάθ» , ο « Ζ η λ ω τ ή ; » , ό «Ώρι

ω ν » , ό « θ η σ ε ύ ; » , 6 « Α υ θ ά δ η ς » , και τέλος 

ή ναυαρνις , ευρέθησαν παρά τον Φόλεϋ. Συγ 

χρονίας τ ά λοιπά α γ γ λ ι κ ά σκάφη, μή παρε-

ν ο / λ ο ύ μ ε ν α Οπό τ ώ ν πλοίων του Γαλλικού 

κέντοου κ α ί τ ή ; οπισθοφυλακής, ετοποθετη-

θησαν δεξιόθεν τών Γ α λ λ ι κ ώ ν κα ί έκεραυνο-

βόλουν αυτά διά πυρο; λυσσαλέου. Οΰτως ή 

Γ α λ λ ι κ ή έμποοσθοφυλακή καί μέρος τού κ έ ν 

τρου, ήτοι ό « Π ο λ ε μ ι σ τ ή ς » , ό « Κ α τ α κ τ η 

τ ή ς » , ό « Σ π α ο τ ι ά τ η ; » , καί δ « Α ε τ ό ; » , ευ
ρεθέντα μεταξύ δύό πυρών, μ ε γ ά λ ο ς έ π α 

θαν, κα! τοι κ α τ ' αρχάς ήμύνθησαν γενναιό

τ α τ α . Καταβληθέντα όμως υπό τής υπέρο

χου Α γ γ λ ι κ ή ς δυνάμεως, συνετρίβησαν ού

τ ω ς , ώστε κατέστησαν αν ίκανα εις μ ά χ η ν , 

κα ί υ π ε τ ά γ η σ α ν . 

Ό άνεμο; έν τούτοις, όστις έ -νεεν έτ ι ές 

« : κ τ ο υ , έξώθει τον καπνόν τ ώ ν πυροβόλων 

επί τοϋ κέντ ;ου καί τής οπισθοφυλακής τ ώ ν 

Γάλλο)-/, όπεο κατέστησε τον ορίζοντα αυ» 

τ ώ ν άπέραντον νεφέλην, έν ή διεκρίνετο μό 

νον τό πύο τ ώ ν πυροβόλων. "Ή θέα ητο φρι 

κώδης. Οί έπι τής ξηράς Γ ά λ λ ο ι , νοοϋντες 

πόσον ενδιαφέρουσα ήτο διά τήν π α τ ρ ί δ α 

τ(ον ή ναυμαχ ία εκείνη, ανήρχοντο ε:ς υ ψ η 

λ ά μέοη καί έθεώντο τ ά γενόμενα. Πλήρη θ ε -

ατίϋν ήσαν τά τ ε ί ^ η καί τό Αστεροσκοπείου 

Αλεξανδρε ίας , τ ά δ ώ μ α τ α καί οί έ ξ ώ σ τ α ι 

τής Ροσσέττης , καί δ πύργο; τοϋ Ά μ π ο ύ λ -

Μα^αδού^, απέχων βολήν πυροβόλου άπο 

τ ή ; τ ε λ ε υ τ α ί α ; πόλεω; . Συγχρόνως οί "Αρα

βες διεσπάρησαν ε ι ; τ ή ν ά κ τ ή ν , τό μεν ό -

π ω ; ίδωσι τού ; Γάλλου ; , ου; έμίσουν, κ ι ν 

δυνεύοντας, τό δε όπ(ο:, έν περιπτώσει ή τ -

τ η ; α υ τ ώ ν , έ- ιδοθώσιν ε ; ; λαφυραγωγ ίαν , 

άμα ώ ; ούτοι έξήρχοντΟ εις τήν ξηράν. 

Έ ' ί α ί ν ε τ ο ότι εις το ιαύτην φοβεράν θέαν, 

ίΐ; τόσον τ ώ ν πυροβόλων τρομερόν π ά τ α γ ο ν , 

ούό"εν οοβεοώτερον ήδΰνατο νά προστεθή. Καί 

όμως. . . . σκηνή τρόμου φοβερωτέρα παρέ

στη αίφνης. Έ π ή λ θ ε ν ή νύξ . Ό «Βελλερο-

φόντης» συνεπλέ/.ετο προς τ ή ν « Ά ν α τ ο λ ή ν » · 

ά λ λ ' η γ ι γάντ ιος αύτη ναϋς άπέκρουσεν αυ

τόν τόσω έοοω'λένως, ώστε μικρού εδέησε νά 

τον βύθιση. Τ ή ν στ ι γμήν τ α ύ τ η ν άφίκετο 

εις τό πεδίον της μάχης δ « Α λ έ ξ α ν δ ρ ο ς » , 
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πλοΐον Ά γ γ λ ι κ ό ν παρά τήν Άλεξάνδρε ιαν 

έλλιμενισθεν, δπερ, άμα ποοσεγγίσαν, ε π ε 

τέθη καί αυτό λυσσωδώ; κ α τ ά τ ή ; α Α ν α 

τ ο λ ή ; " . Ό «Λέχνδοο;», δστ ι ; άφίκετο μετά 

τοΰ « Α λ ε ξ ά ν δ ρ ο υ » , επετέθη κ α τ ά του « Κ υ 

ριάρχου Λχού» καί τοΰ α Φραγκλίνου» •. Ε ί τ α 

ά λ λ α - λ ο ι α α γ γ λ ι κ ά , προσήγγισαν, καθόσον 

χττηθείση; τ η ; Γ α λ λ ι κ ή ; εμπροσθοφυλακή;, 

χ χα·τά τοΰ κέντρου έπ ίθεσ ι ; καθ ίστατο ε υ 

χερεστέρα. Ούτω; ή « Α ν α τ ο λ ή » καΐ οϊ δύο 

τ η ; π α ρ ζ σ τ ά τ α ι , «Φραγκλ ίνο ;» και α Κε

ραυνοβόλο; » , έπολιορκοΰντο π α ν τ α χ ό θ ε ν . Ό 

Ναύαρχο; l i ruoyp , δστ ι ; κ α θ ' άπασαν τ ή ν 

δ'.άρκε'.αν τ ή ; μάχη ; έξετέλεσεν δ,τι ικανός, 

γενναίο : κ ζ ί πεπειραμένο; ναύαρχο; ήτο έ φ ι -

κτον νά εκτέλεση, π λ η γ ω θ ε ί ; κ α τ ά τε τήν 

κεφαλήν καί τήν χείρα κ α τ ' άρχά;, έ δ ι χ ά -

σθη επί τέλου; ε ί ; δύο ίσα μέρη υπό σφαίρα; 

τηλεβόλου. Ό Κ α ζ α μ π ι ά γ κ α ; , πλοίαρχο; 

της « Α ν α τ ο λ ή ; 5>, π λ η γ ω θ ε ί ; καί αυτό ; βα

ρέως, ήναγκάσθη νά τεθη έκτο ; μ ά χ η ; . Τήν 

στιγυ.ήν ά/.ριβώ; έκείνην ήγγέλθη διά κραυ

γ ώ ν δτι ή α Α ν α τ ο λ ή » έκαίετο! Ουδεμία 

ελπ'ι; σωτηρία; υπήρχε! Τα π ά ν τ α έθλάσθη-

σαν, διερράγησαν, κατέπεσαν , συνετρίβησαν. 

Καί δμ<ο; κ α τ α ι γ ί ; Α γ γ λ ι κ ώ ν σφζιρών έξη· 

κολούθει π ίπτουσα επί τ ή ; « Α ν α τ ο λ ή ς » . Ά 

« Α ν α τ ο λ ή » , το μέγα καί ώοαιότατον αυτό 

πλοΐον, έκαίετο , καί καιόμενον διέχεεν έν τ ώ 

β χ θ υ τ ά τ ω σκότει απελπιστική· ; λάμψιν ί Ο: 

Ά γ γ λ ο ι , περί τήν 10 ώραν της νυκτός ήρ-

ξαντο αποσυρόμενοι, φοβηθέντες το α π ο τ έ 

λεσμα τοΰ ολέθρου τ ή ; Γ α λ λ ι κ ή ; ναυαρχίδο;. 

Τ ώ ο"ντι, φοβερωτάτη αΐφνη ; βροντή, έκρη-

ξ ι ; ίσχυρωτάτη έπηκολούθησε καί ε ί τ α , επί 

1 0 λ ε π τ ά , επεκράτησε σιγή βαθύτατη . Τ ά τ ε 

εγγύτεροι καί τ ά άπωτέρω ευρισκόμενα πλοία 

περιεζώσθησαν υπό καπνού, έκαλύφθησαν υπό 

συντριμμάτων π α ν τ ο ; εϊδου;, καί ούτε έβλε-

πον ά λ λ η λ α , ούτε άκόπω; ήδυνήθησαν νά 

σωθώσιν από τ ώ ν φλογών. 

Το .πυροβολικό·; τότε έπανήοξατο τοΰ έρ" 

γου τοΰ ολέθρου, καθόσον οί Ά γ γ λ ο ι δεν χ -

Οελον ν ' άφήσωσιν ημιτελή τήν κχταστρο . . / -

τ ο ΰ . Γ α λ λ ι κ ο ΰ στόλου.. ΤΙ μάχη παρεταθ* 

μέχρι τ η ; 3τι; ώρα; τ ή ; πρωία ; , δτε έκόπα-

σεν α ύ τ η , άπανδησάντων πλέον τ ώ ν μ α χ η 

τ ώ ν . 

"Όταν ή ήμερα άνέτε ιλεν , 5 ποία θέα π ζ • 

ρου<τιάσθη ε ί ; τ ά όμματα π ά ν τ ω ν ! Έ ν ώ κ α 

τ ά τήν προτεραίαν δύο στόλοι ακέραιοι, π λ ή 

ρεις ακμή ; κ ζ ί πλήρεις μαχητών ένθουσιών-

τ ω ν παρετάσσοντο υπερήφανο·., τήν έπ ιοΰσζν , 

συντετριμμένοι , αιμχτόφυρτοι , Λ!>οπολβύαε-

νοι, πλήρεις νεκρών κ ζ ί ά γ ω ν ι ώ ν τ ω ν , παρ ί 

σταναν θλιβεράν δψιν καί σπαραςικάρδιον. 

Ουδέν λείψανον τ ή ; α 'Ανατολή;» διεσώΟι' 

Ή φρεγάτα «Σοβαρά» είχε βυθισθή καί ο ιε -

κρίνετο μόλις ή κορυφή τ ώ ν ίστών της . Τά 

πλοία α ΙΤολεμι^ής», « Κ α τ α κ τ η τ ή ; » , «Σπαρ

τ ι ά τ η ; » , α Ά ε τ ό ; » , αΚυρίαρχο; Λ α ό ; » , κ ζ ί 

«Φραγκλίνος» , άνευ ίστών , έγένοντο λ.είζ 

τών Ά γ γ λ ω ν . Ό «Ευτυχής» καί ό « Έ ο μ ή ; » 

συνετρίβησαν ε ι ; του; σκοπέλ.ους. Ό « Κ ε -

ραυνοβόλο;» ήτο άνευ ί σ τ ώ ν , ή α Α ρ τ ε μ ι σ ί α ·> 

αποτεφρωμένη, 5 « Τ ι μ ο λ έ ω ν » άνεστραμμέ-

νο;ο. Σώα διετηρήθησζν δύο μόνον πλο ι ζ 

τ ή ; οπισθοφυλακή; , ό «Γουλ ι έλμο ; Τ έ λ λ ο ; » 

καί ο «Γεννα ίο ;» μετά τ ώ ν δύο φρεγατών 

« Α ρ τ έ μ ι δ ο ς » και «Δ ικα ιοσύνη ;» . 

Έ κ τών Α γ γ λ ι κ ώ ν πλοίων ό « Β ε λ λ ε ί ο -

φόντη ;» απώλεσε τ ο υ ; ίστού; π ά ν τ α ; , π ά ν 

τ α , δέ τ ά λο ιπά πλοία έβλάβησαν, ά λ λ ' ουχί 

έπί τοσούτον, ώστε νά ώσιν αν ίκανα ποός 

πλουν. Ώρμησαν δ έ κ α τ α τοΰ « Ε υ τ υ χ ο ύ ς » , 

του « Ε ρ μ ο ύ » , τοΰ «Κεραυνοβόλου», κ α ί 

τοΰ «Τιμολέοντος» καί έκυρίευσαν α υ τ ά , 

καθό ναυαγήσαντα. Έπειοάθησκν ε ί τα νά 

καταλάβωσι τόν «Γουλ,ιέλμον Τ έ λ λ ο ν » , καί 

τον «Γενναίο· /», τάς δύο υπεοηφάνου; Γαλ. -

λ ι κ ά ; φρεγάτα; · ά λ λ ' ά ν α π ε τ ά σ α σ α ι α ύ τ α ι 

τά ίστ ίχ , έσώθη-κν , ή μέν πρώτο εις Μελί»· 
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τ η ν , ή δ' ετέρα ει; Κέρκυραν. Ή τ ε λ ε υ τ α ί α 

συνήντησε καθ ' όδόν τόν «θαλάσσιο·; ΐ π π ο ν » , 

μ έ γ α άγγλ ικόν πλοΐον, καί τδ έφερε μεθ' 

εαυτή; ει; τήν ρηθείσα·; νήσον. Κυβεονήτη; 

τοΰ «Γενναίου» ήν 5 «ΙοαίΙΙβ-, άνήρ άνδρειό-

τ α τ ο : , πο ίησα; θ ζ ύ μ α τ χ κχτά τήν ναυμα

χία·/. Έσώθησχν πρό; δε ή «Δικαιοσύνη» 

καί χ « Ά ρ τ ε μ ι ς » . Οί ' 'Αγγλοι δεν ήδυνή ΐη -

σαν νά καταδ ιώξωσι τ ά πλο ία τ α ύ τ α , δ ιότ ι , 

ω; προείρητχι, τ ά πλοΐχ τ ω ν είχον ύποστή 

ίκχνά ; βλάβας. 

Έ κ τ ώ ν Γ ά λ λ ω ν άλλοι μέν συνελήφθη

σαν υπό τ ώ ν Ά γ γ λ ω ν , άλλοι έφυγον ε ί ; Α 

λεξάνδρεια·; διά μικρών ά κ κ τ ί ω ν , άλλο ι δε, 

ριφθέντε; ε ί ; τήν ξηράν, έσφάγησαν υπό τ ώ ν 

Α ρ ά β ω ν . Έ κ τ ώ ν Γ ά λ λ ω ν άπωλέσθησαν 

κ α τ ά τήν νχυμαχίαν ε ί ; φονευθέντα; , π λ η -

γ ω θ ε ν τ α ; καί α ί χ μ α λ ω τ ι σ θ έ ν τ ζ ; , 8,000. Οί 

νεκροί ύπελογίσθησαν ε ί ; .1,500· Οί π λ η γ ώ -

θέντες καί α ί χ μ α λ ω τ ι σ θ έ ν τ ε ; ήλευθερώΟησαν 

ΰπό τοΰ Ά γ γ λ ο υ Ναυάρχου καί εστάλησαν 

ε ί ; Άλεξάνδρε ιχν , έπί τ ώ δρω νά μή λ ά β ω -

σ; .τά δπλα κ α τ ά τ ή ; Α γ γ λ ί α ; μέχρι τ ή ; 

συνομολογήσεω; τ ή ; ειρήνη;. 

Έ κ τ ώ ν Ά γ γ λ ω ν άπωλέσθησαν ε ί ; π λ η -

γ ω θ έ ν τ α ; καί νεκρού; 900 σχεδόν στρατ ιώ-

τ α ι , έν οι ; καί ό πλ.οίαρχο; τοΰ « Μ ε γ ά λ ο 

πρεποΰ ;» . 

Τ ή ν ή τ τ α ν τ χ ύ τ η ν , άπέδωκεν 5 Βονχ-

π ά ρ τ η ; ε ί ; τόν Βι*ΐΐ6γ$, δ ιότ ι , λ έγε ι , έμεινεν 

ούτο; έν τ ά ϊ ; αφιλόξενοι ; τ ή ; Α ιγύπτου ά κ -

τ χ ί ; πλ,έον τοΰ δέοντο;. Έ γ ρ χ ψ ε μ ά λ ι σ τ α 

δτι ή τ ή ; δ ιαμονή; τού στόλ.ου παράτασ ι ; 

έγένετο άνευ τ ή ; δ ι α τ α γ ή ; του , καθόσον, ώ ; 

έλεγεν , εκείνο; συνεβούλευσεν αυτόν νά π λ ε ύ 

ση ε ί ; Κέρκυραν. Ά λ λ ο ι τουναντίον γράφου -

σι ν οτι δ Β . Ί Ι Ι ' ^ ' Κ , δ ιαννού ; τόν κίνδυνον, τ}· 

Οέλ,ησε ν ' άπέλθη , ά λ λ ' 5 Βοναπάρτη ; έ κ ώ -

λυσεν αυτόν νά τό πράξη, διότι δεν ηθέλησε 

νά στερηθή τ ή ; βοήθεια; τού στόλου. Έ κ 

τ ώ ν δύο τούτον γνωμών ά γ ν ω τ τ ο ν τ ίς εστίν 
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χ βεβαία,καθόσον ουδεμία αξ ιόπ ιστο; μαρτυ 

ρία διεσώθη. Ό Β,'ΐιβΥΚ παρ ίστατα ι βεβαί . 

ω ; αδικαιολόγητο; , ά φ η σ α ; άνοικτήν τήν ε ϊ -

σοδον τ ώ Ά γ γ λ ι κ ώ στόλω, δστ ι ; τόσον εύ -

κόλω; προσήγγισεν αυτόν. Ό Γ ά λ λ ο ; ν α ύ 

αρχο;, άμα ώ ; άνεκάλυψε τόν έχθρόν, ώ φ ε ι -

λεν, ή νά ά.ναπετάση τά ί σ τ ί α κα ί νά σ υ γ 

κρουσθεί μετ ' αυτού έν άνοικτώ πελάγε ι , ή , 

άφοΰ ήθελε νά μείνη έν τ η θέσει του ακ ίνη

τος καί εκείθεν νά ναυμαχήση, νά βολιδο

σκόπηση κ α λ ώ ; τ ά μ ε τ α ξ ύ τ ή ; α κ τ ή ; και 

τ ώ ν πλο ίων τ ή ; εμπροσθοφυλακή; του ύ δ α τ α , 

καί άν εύρισκε-/ αυτά βαθέα, ν * θέση έκεϊ 

μ ε γ ά λ α πλο 'α , καθόσον τήν μάχην έν ίκησζν 

οί Ά γ γ λ ο ι διότι είσήλθον εί;. τό στενόν ε 

κείνο παραπλεύρως τού Γαλλ ικού στόλου. 

Έ ά ν τούτο δεν συνέβχινεν, ή νχυμαχία εκεί 

νη ισως άπέληγε κ χ τ ά τ ώ ν Ά γ γ λ ω ν . Έ ν 

τούτοις τό αποτέλεσμα αυτής επέδρασε·/ έΊϊ» 

ά λ λ ω ν τής Ευρώπη; τ υ ν ώ ν -

Κ ζ ί τ ζ ύ τ α μεν ό Β3ίί3. Ή μ ε ί ; δε προ-

στίθεμεν λεπτομέρεια; τ ι ν ά ; . 

Ά μ α ό Νέλσων άνεκάλυψε τόν έχθρικόν 

στόλον έν τ ώ δρμω τοΰ Ά β ο υ κ ί ρ , έδωκε τό 

σύνθημα τ ή ; μ ά χ η ; πάρχυτα. Πρό ημερών 

ούτε έτρωγεν , ούτε έκοιμάτο έκ τ ή ; άνησυ-

χ ί ζ ; καί ταραχή ; του , δτ ι δεν · δ ύ ν α τ α ι νά 

συνάντηση τ ο ύ ; Γάλλου ; . Ά μ α δ μ ω ; έδωκε 

τό σημεϊον τ ή ; έπ ιθεσεω; , δ ι έταξε νά τ ώ 

φέρωσι νά φάγη,. Ε γ ε ρ θ ε ί ; έκ τ ή ; τραπεζη ; , 

ε ίπε τοϊ ; ΰ π ' αυτόν ά ς ι ω μ α τ ι κ ο ΐ ; . αΠρό τ ? , ; 

αύριον ή θά ε ίμαι Όμότ ιμο ; , ή θά ά ν α π α ύ ω -

μαι έν τ ά φ ω τού Ουεστμίνστερ. (α) 

Ό μνησθείς ιστορικό; Β ύ Ι ί α αποδίδει τήν 

νίκην ε ί ; τό αϋθαίρετον κ ίνημα τοΰ πλοιάρ

χου Φόλεϋ. Ά λ λ ' ό γ ινώσκων τ ί εστίν Α γ 

γ λ ι κ ή πειθαρχία, δεν θά π ιστεύση ποτέ δ τ ι 

(«^ Ό[ΐίτι^05 έν Ά γ γ λ ' α 4 ί ιπ ίρτατϊ ; τιμητι· 

χ.άς τ ίτλος . Έν τ ω Λ'ΛΛ δέ τοϋ ΟύεοΓμίνστερ, ΟάΛτον-

τ .ι οί βχτιλεΓς χ«ι ο' ρ ε γ Λ α ι 5ν3ρες τοΰ Ά γ γ λ ω ν 

«θνονς. 
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ν Α γ γ λ ο ς πλοίζρνος ήδύνατο νά συλλαβή τήν 

ίδέαν νά ποίηση ελιγμούς και έ-'.Οέσει; έπί 

Ηίω λογαρισμώ, παοόντος τοϋ αρχηγού του. 

. *Ό Φόλεϋ ούδεν άλλο έξετέλεσεν ή διαταγή·/ 

δοθεΐσαν α ύ τ ώ υπό τοϋ Νέλσωνος, διότι τό 

σχέδιον αυτού ήτο νά έγκλείση τον έχΟρόν 

είς δ ιπλήν γραμμήν και νά καταστρέψη α υ 

τόν πυροβόλων εκατέρωθεν .Αξ ιωματ ικός τ ι 

άκουσας παρά τοϋ Νέλσωνος τό σχέδιον τ ή ; 

ναυμαχίας , ε ίπεν : 

— Έ ά ν νικήσωμεν, τ ΐ θά είπη ó κόσμος, 
ó θεωρών τους Γάλλους αήττητους; 

— Δεν υπάρχει περίστασις' τοϋ έ ά ν , ά -
πήντησεν ó Ναύαρχος· θά ν ικήσωμεν αυτούς 
άφεύκτιο; . Τ ίς όμως θά έπιζήση έξ ημών, ό-
πως δ ιηγήται τ ά της νίκης, τούτο είναι ά λ 
λο ζήτημα . 

Ι δού δε κα ι τ ί δ Ναπολέων άγραφε δ ι α 

τελώ·; έν τή εξορία της Α γ ί α ς Ε λ έ ν η ς π : : ί 

τ ή ; έν Άβουκιρ ήττης . 

<ί Έ καταστροφή αυτη έπήλθεν έκ της 

πε ισμονή; και απρονοησίας τοϋ ναυάρχου 

Bmieys και τϊίς ραθυμίας τοϋ υποναυάρχου 

Βιλνέβ. Ό πρώτος ώφειλε νά άναπετάση τ ά 

ι σ τ ί α και προβή εις συνάντησιν τοϋ εχθρού 

α μ α ώς εδόθη τό σημεΐον της έμ.φανίσεως 

αύτοϋ. Έ ν ή δέ περ ιπτώσει προετίμα τήν α

κινησία·/, έδει νά πλησίαση πλειότερον εις 

τ ή ν ξηράν, όπως μή τ ά εχθρικά πλοία π α -

ρεισδυσωσι με ταξύ τ ώ ν Γ α λ λ ι κ ώ ν και αυτής . 

Έ π ί τέλους ήδύνατο νά ένωση ούτω πως τ ά 

πλοϊά του, ώστε νά μή έ γ κ α τ α λ ί π η κενόν, 

οπως δι ' αύτοϋ είσέλθϊ) 5 εχθρός και τόν κ ύ 

κλωση. Ό υποναύαρχος δέ Β ιλνεβ , καί τοι 

ούδεμίαν έλαβε δ ιαταγήν νά άρη τήν α γ κ υ -

ραν, ούχ ήττον έδει νά σπεύση, όπως δ ιά τής 

παρουσίας του βοηθήση τ ά προσβαλλόμενα 

πανταχόθεν πλο ία . Ό Ναπολέων, καί το ι 

μή ών ναυτικός, έγίνωσκεν ό'τι ó όρμος τοϋ 

Άβουκιρ δεν ητο κατάλληλος προς ναυμ.αχί-

αν , διό περ- δ ιέταξεν ϊ να ó στόλος είσέλθη 

ε;; τόν λ ιμένα Αλεξανδρε ίας , η άπέλθη εις | 

Κέρκυραν. Ό Ναπολέων δεν ήθελε ν ' ά π ο -

μακρυνθή πολύ ό Γαλλικός στόλος, ε ί τε όπως 

λάβη παρ 5 αύτοϋ υποστήριξιν έν γ π ε ρ ι π τ ώ 

σει ο: Ά γ γ λ ο ι ή οί Τούρκοι έπειρώντο ά π ό -

βασίν τ ί ν α , ε ί τε οποις δ ι ' αύτοϋ μεταφέρη 

τόν στρατόν του εις Συρίαν. *0 ναύαρχος 

Βαΐβνδ ε ίναι ένοχος τό μεν διότι έμεινεν 

επί ολόκληρο·/ μήνα εις τάς άκτάς τ ή ; Α ι 

γύπτου , τό δε διότι ά·ρήκε νά κατκληο ' . 

υπό τοϋ εχθρού έν θέσει κ α κ ί σ τ η . Έ ά ν τ ά 

μ ε γ ά λ α πλοία δεν ητο εύκολον νά ε ίσέλθω-

σιν είς τόν λ ιμένα Ά λ ε ξ α ν δ ο ε ί α ; , έδει νά 

πληροφορηθή τούτο 5 ναύαοχρς εντός ολ ίγων 

ήμ.ερών καί ν ' ά-οσυρθτι εις Κέρκυραν, κ α 

θώς δ ι ε τ ά χ θ η » . 

Έ έν Άβουκιρ νίκη έν τούτοις ένέπλησε 

τ ι μ ώ ν καί δόξης τόν ευτυχή Νέλσωνα. Ό 

Σουλ.τάνος τ ώ έπεμ.ψε πολύτιμ.α δώρα καί 

5 , 0 0 0 ταλλήρων. Ή Σουλτανομήτωρ νάρ 

θηκα π/.ήρη άδαμάντο)·/, αξίας 1 ,000 λιρών. 

Ό Αυτοκράτωρ τής Ρωσσίας Παύλος Α' . 

τήν εικόνα του άδαμαντοκόλλητον εντός χρι»·* 

σοΰ νάρθηκος. Οί Βασιλε ίς τής Σαρδηνίας 

καί Νεαπόλεο>ς τ ώ έπεμ.ψαν επίσης ίκανά 

δώρα.Έν Α γ γ λ ί α ό Βασιλεύς άνεκήρυξεν αυ-

τόν Ό μ ό τ ι μ ο ν ή βουλή έψήφισεν υπέρ αύτοϋ 

σύνταξ ιν ετησία·/ έκ 2 , 0 0 0 λ ι ρ ώ ν ή εταιρία 

τών Α ν α τ ο λ ι κ ώ ν Ι ν δ ι ώ ν έδωρήσατΰ α ύ τ ώ 

1 0 , 0 0 0 λ ι ρ ώ ν ή Τουρκική εταιρία τ ώ έπεμ-

ψεν αργυρά α γ γ ε ί α δ ι ' άνθη, επίχρυσα· καί 

ή πόλις τοϋ Αονδίνου μεγαλοπρεπή ξ ίφη εις 

αυτόν τε κα ί τους υ π ' αυτόν α ξ ι ω μ α τ ι κ ο ύ ; . 

Τ Α Σ Υ Μ Β Α Ν Τ Α Ε Ν Ο Σ 

ΦΙΛΗΣΥΧΟΥ-

Δ Ι Η Γ Η Μ Α 

Β'· 

Τήν 15 Όκτωβρίου ήγέρθην τήν πρωία·; 

δροσερές καί εύρωστο;" ό δρνος διεσκέδασε 
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τάς κακάς τής έσ-έρας αναμνήσεις , άςπερ 

νϋν άνεζωπύρου ή έλπίς αίσιωτέρου μέλλον 

τος. Διευθύνθην είς τήν πόλιν τοϋ Βρανδεμ

βούργου, ϊνα δεχθώ τήν παρά τοϋ φίλου μου 

προσφερθεϊσάν μοι άμαξαν , καί άνεχώρησα, 

σκοπόν θέμενος νά μή λε ίψω έπ ί πολύ . Τήν 

νύκτα διέβην τήν Ποτσδάμην, όπου, άφοϋ 

καλώς έ φ α γ α , μετέβην είς τ ή ν θέσιν, ένθα 

κ α τ ά πρώτον είδον τήν Γρέτχην καί άνενέω-

σα τους όρκους μου α π α ν τ ά ς . Έπιστρέψας 

εις τό προάστειον, έκάθησα νά γράψω είς τήν 

γλυκεΐΐάν μου τυραννίδα έπιστολήν ογκώδη 

πλήρη περιπαθών ονείρων, ηδέων εκφράσεων 

κα ί μελλουσών ευτυχ ιών . Τή έσκιαγράφουν 

τήν εύτυχ ίαν μας διά τ ώ ν ζωηρότερων χρω

μάτων* τ$ παρουσίαζαν τάς ήδονάς βίου μο

νήρους πάσης λύπης καί κοσμικής μερίμνης 

άπηλλαγμένου κ τ λ . 

Άπεκο ιμήθην άναγ ινώσκων τήν α Τελευ

ταία·/ έπιθυμίαν τοϋ Σαλϊς, » σύγγραμμα, 

οπερ εύαρεστοϋμαι ν ' άναγ ινώσκω όταν ε ί 

μαι ευφρόσυνος. Όνειρα γ λ υ κ ύ τ α τ α δ ι ε τ ά -

ραξαν τόν ίίπνον μου. Προς τό λυκόφως ή 

γέρθην καί έξηκολούθησα τήν όδοιπορίαν 

μου. Έ ν ω τό ζώον έτρεχε, άφέθην ν ' άφαρπα-

σθώ υπό τ ώ ν α υ τ ώ ν της νυκτός ονείρων" ά 

φησα τους χαλινούς επί της χαίτης τοϋ ζ ώ 

ου, πράγμα όπερ θά μοί έστοίχιζε πολύ, έάν 

ό ίππος ήτο ολιγώτερον ήσυχος, η άν όλ ι γώ-

τερον ητο ειδήμων τής ής έμέλλομεν νά δ&-

έλθωμεν οδοϋ. 

""Οδοιπόρων, έσκεπτόμην δποίους τ ί τλους 

νά έπιδαψιλεύσω είς τήν Α. Υ . οπως λάβη έκ 

πρώτης όψεως ύψηλήν τ ώ ν αισθημάτων κα ί 

τής λ ε π τ ή ς άγχινοίας μου ίδέαν . . . . ά λ λ ' 

άντ αύτοϋ παρίστατο είς τόν νουν μου ή 

Γρέτχη, ήτις ελάμβανε κατοχήν τής μελλού

σης ημών διαμονής, ή Γρέτχη, ήνπερ ένέδυον 

μ; απεριόριστο·/ έζουσίαν επί τοϋ άνθώνός 

μας , έπί τοϋ μαγειρείου μας, επ ί τοϋ ορνι-

θί ,νό; μας. 

Ένόμιζον έν τή φαντασία μου ότι ύπήγον , 

οτι άπεστήθισα τήν πρώτην μου ά π α γ γ ε λ ί -

α ν , ότ ι άπαντες έθαύμασαν τό νευρώδες τ ώ ν 

λ ό γ ω ν μου, οτι περάναντα , ό προστάτης μου 

μ' έπλήρωσεν ευλογ ιών , ότ ι ακολούθως οί 

νέοι μου ένορϊται με άπήγαγον είς τό Πρε-

σβυτέριον, ζητωκραυγάζοντες υπέρ έμοϋ κα ί 

εκφράζοντες ζωηρότατα υπέρ τοϋ εφημερίου 

τ ω ν α ισθήματα , ότι ή Γρέτχη τέλος μ ' έπεο ί -

μενε διά νά μοί δώση άσπασμόν, τήν γ λ υ -

κυτέραν πάσης αμοιβή;. 

Τό τοϋ Βρανδεμβούργου προάστειον, είς δ 

μετέβην, ητο άνω κάτω· "Ολοι συνδιελέγοντα 

περί τίνος νικηφόρου μάχης τοϋ φιλητοΰ η 

μών Μονάρχου κ α τ ά τοϋ Ναπολέοντος, καθ" 

$ν ένδόξως ούτος [κανοποιήθη διάτόν τ ο ϋ π ρ ί γ -

κιπος Λουδοβίκου Φερδινάνδου έν Σααφέλδ 

θάνατον. Οί έκ τής Τουριγγία» πηγάζοντες 

χείμαρροι άπεξηράνθησαν έκ τ ώ ν έπισωρευ-

θέντων Γαλλ ικών π τ ω μ ά τ ω ν . 

Οί ν ικητα ί ούτοι τής υφηλίου^ έπ ί τέλους 

ήττήθησαν! 

— Καί που ύπήγεν ό Αυτοκράτωρ Ναπο

λ έ ω ν ; ήρώτησα. 

— Φεύγει περίφοβος. 

— Καί ο στρατηγός Αάν; 

— 'Απέθανεν. 

— Γ 0 Δαβουστ"; 

— 'Απέθανεν. 

— Ό Νέύ; 
— Απέθανε .—Τους εφόνευσαν ολουςί 

Εμψυχωθε ί ς έκ τής είδήσεως τ α ύ τ η ς y 

δράττω τόν σάκκον διά νά λάβω εν τ ώ ν εμ

βατηρίων μου, δπόταν ακούω όπισθεν μ.ου 

γέροντα τ ινα ψιθυρίζοντα: 

— Είθε νά ε'χοντο αληθείας τ ά θρυλού-

μενα! α λ λ ά δυστυχώς ό βασιλεύς Φριδερΐκος 

Γουλιέλμος είναι δ υποχωρήσας καί ύποστάς 

ακαταλόγ ιστους ζημίας! 

Ή νείρ μου εμεινεν ακίνητος εντός τοϋ 

σάκκου μου, καθ* ην στ ι γμήν ή"τοιμαζόμην 

νά ανασύρω τό Οριαμβε υΆ*όν μς« ποίημα. 
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— Ό βασιλεύς ώ π ι σ θ ο χ ώ ρ η σ ό κάγ ' ' ) μ ε 

τ α β α ί ν ω ε'ς Μακδεμ.βοϋργον; κ α ι εάν εν τ ο -

σ ο ύ τ ω Ό Ναπολέων θέση φραγμών μ ε τ α ς υ 

•:μοϋ κ α ι τ ή ; Γρέτχη;; Εις τήν ι δ ί α ν τάύτΥίν 

ησθάνθην έκλε ίπουσαν τ ή ν καρδίαν μου" ά λ λ ' 

δ γέρων , ο σ τ ι ; μ.' ένέβαλεν εις ύπονοίας , ί ρ -

ξ α τ ο διηγούμενος πάντ^, όίλλοΐα' ΕΞΥΜΝΕΊ τ ά ς 

μ ά χ α ς και ηΰλόγε ι τ ά ; ν ί κ α ; . Ή ά φ ή γ η σ ι ς 

ητο π λ ή ρ η ; κ α ι λεπτομερής , ώστε ούτε κ'άν 

ή δ υ ν ά μ η ν νά α μ φ ι β ά λ λ ω " έν μ ε γ ί . :Η όθεν 

γ α λ ή ν η κ α τ ε κ λ ί θ η ν . 

Τήν έ π ι ο ϋ σ α ν , ή π ρ ω ί α ΐ ν ωραία κ α ι δρο

σερά. ΈλΙ τ ή ; οδού έβλεπον π λ ε ί σ τ ο υ ς ό'σους 

πεζοδρόμους ερχόμενους έκ τ ή ς Μεκλεμ.βουρ-

γ ικής πεδιάδος κ α ι δ ιευθυνομένου; ε ί ; Βερο-

λϊνον . ^Ησαν μ ε λ α γ χ ο λ ι κ ο ί κ α ι σ ι γ α λ έ ο ι . Ή 

σ·.γ/ι τ ω ν δεν μοί έφαίνετο ώ ; δ ά ρ ι σ τ ο ; τ ω ν 

οιωνών. Ί Ι ίλαρότης ε ίναι α θ ώ α κ α ι α ύ τ ο φ α -

ΝΗΣ, δ δ' ί χ ω ν α υ τ ή ν εν τ ή καρδία τ ο υ ε υ 

κολίας παρά τ ώ ν ά λ λ ω ν μ α ν τ ε ύ ε τ α ι · 

Ε Ι Σ κ ώ μ η ν τ ι ν ά , μ ε τ α ξ ύ Γιοϋζεν κ α ι Βούρ-

γ ο υ , ειδον παρά τ ή πύλη, μεγάρου τινός π ε -

π υ κ ν ω μ έ ν ο ν π λ ή θ ο ς , α π έ ν α ν τ ι δε ίππους πολ

λούς μ ε τ ' έ φ ι π π ί ω ν κροτοϋντας τους πόδας. 

Ή τ έ ν ι σ α προς τους έ ξ ώ σ τ α ; κ α ι είδον α υ τ ο ύ ; 

πλήρεις ούσσάρων. Έ δ ρ α μ ο ν νά μ ά θ ω τ ί σ υ -•ρ 
νέβαινε 

— "Αχ! θ ε έ μου , έκραυγασε γραΐά τ ι ς , δ 

β α σ ι λ ε ύ ς ή τ τ ή θ η και μ ε τ ά μ.ίαν '.σως ώραν 

οί Γ ά λ λ ο ι εσοντ ' εδώ-

Δεν έ π ί σ τ ε υ σ α όμως τ ή ν Σ ι β ύ λ λ η ν τ.αύτην" 

κοΛ περίεργος νά μ ά θ ω τ ι έκτενέστερον , π α -

ρέδωκα τόν ΐππον μου εις Ttva τ ώ ν π α ρ ε υ ρ ι 

σκομένων π α ί δ ω ν , και είσήλθον· 

Ί Ι ο ικία έγεμε σ τ ρ α τ ι ω τ ώ ν ε ί ; άένναον δ ι α 

τ ε λ ο ύ ν τ ω ν κίννισιν , και ανθρώπων π ι ν ό ν τ ω ν , 

τ ρ ω γ ό ν τ ω ν , κ α ι ά ν ο η τ ο λ ο γ ο ύ ν τ ω ν . 

Τινε; α υ τ ώ ν δ ιελέγοντο περί Τ Ι Σ ή τ τ η ς , 

ά λ λ ο ι δέ τ ι ν ε ; , παρ ' έμοί , έλεγον περί τ ί νος 

π λ ϊ ί γ ω θ έ ν τ ο ; Ταγμ ,ατάρχου , όστις ή δ υ ν ά τ ε ι 

ΝΑ εξακολούθηση τόν δρόμ,ον τ ο υ , μ ή κ ρ α τ ο ύ 

μενος ε—I τού 'ίππου. Ε σ τ ά λ η σ α ν διάφοροι 

εκ τ ώ ν σ τ ρ α τ ι ω τ ώ ν ίνα εύρωσιν α μ α ξ ά ν τίνα 

« φ ' ο"ο) δήποτε δρω. 

Τότε ήρχισα νά τρέμω. ' Ε π λ η ο ί α σ α Κ ύ ρ ι -

όν τ ι ν α , παρά τ ή ν τ ρ ά π ε ζ α ν καθήμενο ν μ ε τ ά 

δύο τών συντρόφων τ ο υ , κ α ι τον ή ρ ώ τ η σ α 

πώς έβά<διζον τ ά π ρ ά γ μ α τ α , όπως κ ά γ ώ δ υ 

νηθώ νά ρυθμίσω τ ά δ ι α β ή μ α τ α μ.ου. Μόλι; 

παρήλθον δ έ κ α λ ε π τ ά , ο τ ε φ ω ν ή τ ι ; « ' Λ ν ε -

χώρησαν! « μ.' έ κ α μ ε νά π λ η σ ι ά σ ω τον έξώ-

σ τ η ν , ό π ω ; ί δ ω τ ά *ξω σ υ μ β α ί ν ο ν τ α . Μόλις 

στρέφω τό β λ έ μ μ α , β λ έ π ω τ ή ν ά μ α ξ ά ν μου 

προ; ά λ λ η ν όδόν κατευθυνόμενη·/ κ α ι παρ' 

ολοκλήρου τ ά γ μ α τ ο ς οϋσσάρων , μ α ν ι ω δ ώ ς 

τρεχόντων , παρακολουθουμ.ένην. 'Επήδησα 

έ-ξω φρενών τ ή ν κ λ ί μ α κ α , κραυγάζω·/ ά π ν ε υ -

σ τ ι 

— Ί Ι ά μ α ξ α είναι ιδ ική μ.ου! είναι ι δ ι κ ή 

μου ή ά μ α ξ α ! 

Άλλα δεν έπρόφθασα νά ε ξ έ λ θ ω , και ή α 

μ α ξ ά μου έγένετο α φ α ν ή ; . 

— Μή φοβεϊσθε , Κ ύ ρ ι ε , μοί λ έ γ ε ι τ ι ; , 

συμπεριφορά·/ έ / ω ν άνθρωπου υψηλής π ε ρ ι ω 

π ή ς , όχ», μή φοβεϊσθε" εντός τ η ς ημέρα; θέ

λε ι σ ά ; έ π ι σ τ ρ α φ ή ή . ά μ α ς α . Τήν έλαβεν δ 

Τ α γ μ α τ ά ρ χ η ς δ ι ά το πλησιέστερον μ.όλι; χ ω 

ρίον. Ό δ υ σ τ υ χ ή ς ε ίναι σχεδόν νεκρό; κ α ι 

ποοσπαθεϊ νά έ π α ν α κ ά μ ψ η ε ί ; τ ο ύ ; κόλπους 

τ η ; οικογένειας τ ο υ οσον ο ίον τ ε τ α χ ι ο ν . 

— Πώς ο ν ο μ ά ζ ε τ α ι -ο Τ α γ μ α τ ά ρ χ η ς δδ* 
τ ο ; ; ή ρ ώ τ η σ α . 

Ουδείς έ γ ί ν ω σ κ ε . 

— ΤΙοΰ υ π ή γ ε μ ε τ ά τ η ς αμάξης μου", 

Ουδείς έ γ ί ν ω σ κ ε νά μοί ε ίπη . 

"Ηρχισα νά τρέχω προς τ ή ν ήν ελαβον οί 

ούσσάροι όδόν. Φθάς Εν τ ι ν ι τριόδω, έ σ τ η ν , 

άγνοών ποΰ νά δ ιευθυνθώ. Όί κ ά τ ο ι κ ο ι ά π α ν -

τες έδραμον ε ί ; τ ή ν κ ώ μ η ν ί ν α μ ά θ ω σ ι ν ε ι 

δήσεις" τόν μόνον Ον είδον, ήτο γέρων τ ι ; 

τ υ φ λ ό ς , όστις μ'«πληροφόρησε· / Οτι ήκουσε 

μεν τους ί π π ο υ ; δ ιαβαίνοντας» «λλ' ήγνόεΐ 
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Οποίαν ελαβον όδόν. Οϋδεί ; ΰπερησπίοθη τ ά 

δ ί κ α ι α μου" έκαστος έ σ κ έ π τ ε τ ο περί τ ή ; μελ 

λούσης τ ώ ν Γαλλίων εμφανίσεως . Παρουσιά-

σ θ η ν προ; τόν υ ψ η λ ή ; π ε ρ ι ω π ή ; άνθρωπον , 

κ α ι τ ό ν π α ; : κ ά λ ε σ α νά έπιληφΟή ανακρίσεων 

δ ι ά τ ή ν -$y δ π ε σ τ η ν ζ η μ ί α ν και δυνηθώ τ ο υ 

λ ά χ ι σ τ ο ν νά μ ε ί ν ω ε ί ; το προάστειον ά ν α λ ώ · . 

μ α σ ι τ ο υ τ ή ν περαιτέρω έξακολούθησιν τ ή ; 

πορείας μου π α ο α κ ω λ ύ σ α ν τ ο ς Τ α γ μ α τ ά ρ χ ο υ . 

Ε ν έ γ ρ α ψ ε τ ή ν « ϊ τ η σ ί ν μου τ α ύ τ η ν , έ γ ώ δ' 

έ σ π ε υ σ α π ά ρ α υ τ α νά ε ύ ; ω τ ά Οριαμ.βευτικά 

έπη μ,ου. 

Παρήλθεν ή ημέρα κ α ι ή ά μ α ΐ ά μου δεν 

ί π α ν ή ρ χ ε τ ο ' ά φ ' ώρας ε ί ; ωοαν ή άνυπομ.ο-

νησία μου έκορυφοϋτο' παρήλθε και ή έ π ι ο ϋ σ α , 

ά λ λ ' ούδεν έφάνη! Ι δ ο ύ ά ν έ τ ε ι λ ε ν ή 19 ή μ ε 

ρα τ ο ύ μηνός, κ α θ ' ί ν έπρεπε νά εύρω τόν 

π ρ ί γ κ ι π α ! Και "ίμην τόσω του Μακδεμβούο-

γου μ α κ ρ ά ν ! Ε ζ ή τ η σ α νά μοί δώσοισι χρή" 

μ α τ α επί λογαριασμ.ω τ ο υ Τ α γ μ α τ ά ρ χ ο υ , 

« λ λ ' ά π α ν τ ε ς μοί κ α τ έ δ ε ι ξ α ν τό ά τ ο π ο ν τ ή ς 

α ι τ ή σ ε ω ς μ.ου. Προσθέσατε ότ ι δ ξενοδόχος 

δεν μ.οί επέτρεπε ν ' α ν α χ ω ρ ή σ ω , πριν ή π λ η 

Ρ Ώ Ν Ω τό φ α γ η τ ό ν . Ε υ τ υ χ ώ ς είχον μ ε τ ' εμού 

ά π α σ α ν τ ή ν χρημ.ατικήν μ.ου π ο σ ό τ η τ α , κ α ι , 

μολονότ ι α κ ο υ σ ί ω ς , Ομως έ π λ ή ρ ω σ α τ ο ν π ι -

ζ~ί ' μου . Ή ί μ α τ ι ο θ ή κ η μου σ υ ν ω δ ο ι π ό -

ρει μ ε τ ά τ ο ύ Τ α γ μ α τ ά ρ χ ο υ . Ό , τ ι μ ά λ λ ο ν 

μέ δυσηρέστε ι , ήν ή* ά π ο γ ύ μ ν ω σ ι ς τού έν Βε-

ρολίνω φ ί λ ο υ μου τ ή ς τ ε άμ.άξης κ α ι τοΰ ί π 

που τ ο υ . "Έπειτα πώς ήθελον α λ λ ά ξ ε ι φορέ

ματα", Έ π ί τέλου;> ε ρ ώ τ η σ α έ μ α υ τ ό ν , π ώ ; 

<Εά δυνηθώ νά μ.εταφέρω τ ή ν Γρέτχην έκ τ ο υ 

Βερολίνου εις τό Χ έ ϊ λ β α χ ; Ή δ υ σ τ υ χ ί α ποτε 

δεν μ' έθεσεν έν σκληρότερα δοκιμ.ασία. 

• Α μ έ σ ω ς είύον ό τ ι α ί μεμ.ψιμοιρίαι κ α τ ' 

ουδέν μ.' ώφελοϋσιν . "Ελαβον όθεν όδοιπορι-

κήν Βακτηρίαν κ α ι δ ιηυθύνθην πρός τ ή ν εις 

ΜεκλεμβοΟργον ά γ ο υ σ α ν , επί τ ή πεποιθήσει 

9 7 1 5μα ώς Εφθανεν ó Πρίγκιψ, θ ά μ.' ήλευΟέ-

ρου Tfl? σ*λτ^:α; θ έ σ ε ώ ; μου . Περιεπάτουν 

ψ ά λ λ ω ν τ ή ν α τ ε λ ε υ τ α ί α ν έ π ι θ υ μ ί α ν ι> τ ο ΰ 

Σ α λ ί ; , κ α ι ήδη έ π λ τ σ ί χ ζ ο ν τό ΒοΟργον, οτε 

γ ν ω σ τ ή φ ω ν ή ήκούσδ'Ί ό'πισθέν μου κ ρ α υ γ ά -

ζ ο υ σ α . 

— Έ'ί! α ύ τ ο ϋ ' Πάτερ' ποΰ στο δ ι ά β ο λ ε 

π η γ α ί ν ε ι ς ; 

' ί ΐτο ε π ι λ ο χ ί α ; τ ι ; τού π ε ζ ι κ ο ύ , ό ; τ ι ; 

κ α τ ω κ ε ι έν Ηερολίνω έν τή αυτή μ ε τ ' έμ.ο'ι 

ο ικία . Συνήθως τόν άπεκάλουν Μέγαν-ΚάρΟ-

λ ο ν , κ α θ ό τ ι διηνούμενΟ; τ ή ν νενεα/ ,ονία» 

τ ο υ , ά ν ϊ ξ ι β α ζ ε ν ε-ΰτήν μέχρι τ ο ύ δ ι ά τ ή ς 

σ π ά θ η ; τού; Σ ά ξ ω ν α ; ε ί ; Χ ρ ι σ τ ι α ν ο ύ ; μ ε τ α 

β ά λ λ ο ν τ ο ς ήρωος. ΊΙκολούθει α ύ τ ω όμ.άς 

σ τ ρ α τ ι ω τ ώ ν , ά λ λ ω ν ώ π λ ι σ α έ ν ω ν κ α ι αλλω·/ 

μ ή , διαφόρους φερόντων σ τ ο λ ά ; , και μ ί α τ:ο· 

φοοοτις . 

— Πορεύομαι ε ί ; ΜακδεμβοΟργον, κύριε 

ε π ι λ ο χ ί α -

— Ω! δύσκολο); Οά έ π ι τ ύ χ τ : , πάτερ" οί 

Γ ά λ λ ο ι τό πολιορκοΰσι μ ε τ ά ί 5 0 , 0 0 0 α ν 

δρών. Ά κ ο υ σ ο ν τ ή / φ ι λ ι κ ή ν σ υ μ β ο υ λ ή ν μ ο υ 

κ α ι έπ ίστρεψον μ ε τ ' έμοΰ εις Βερολΐνον. Οί 

Γ ά λ λ ο ι μας δ ι ώ κ ο υ σ ι , τό π α ν α π ώ λ ε τ ο . ι ) 

Βρούνσοικ έφονεύθη, 0 Μόλλενδο:ο ή,χμ.αλίο-

τ ί σ θ η κ α ι Κύριος οί5ε τ ί συνέβη τ ώ Β α σ ι λ : ; . 

Ι ό υπό τ ο ΰ πρ ίγκ ιπος Εύνενείου τής Β υ τ -

τεμ.βέρνης διοικούμ.ενον έπικουρικόν σ ώ μ α , 

κ α τ ε κ ε ρ μ α τ ί σ θ η παρά τού Χ ά λ λ η ν . 

— Ά λ λ ά , αγαπητέ μοι ε π ι λ ο χ ί α , ε'-ναι 

ανάγκη νά πορευθώ σήμερον εις Μ α κ δ ε μ -

βοϋργον. 

— Αί'! π ά τ ε ρ , ύπαγε" ά λ λ ' α ί Γ α λ λ ι κ α Ι 

λ ό γ χ α ι θά σε κ ά μ ω σ ι νά μ ε τ α ν ο ή σ η ; δ:α τ η ν 

έπιμονήν σου. 

Μόλις έ τ ε λ ε ί ω σ ε τ ο ύ ; λ ό γ ο υ ; τούτους κ α ί 

δύο δραγύνοι δ ι ί β α ι ν ο ν δρομαΐοι κ α ι κ ρ α υ γ ά -

ζοντε; -
— Ό εχθρό; διέβη τόν "Ελβαν εϊ; Β ι τ -

τ ε μ β έ ρ γ η ν ! 
Οί σ τ ο α τ ι ώ τ α ι έ π ε τ ά χ υ ν ο ν τό βήμα" εν

ν ό η σ α ; δέ τ ή ν δ υ σ κ ο λ ί α ν της ε ί ; Μακοεμ-

βοϋρνον μ ε τ α β ά σ : ώ ; μ ο υ , ε π έ σ τ ρ ε ψ α , φ ν α ; 
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τον φίλον μου Μέγαν-Κάρολον. 

*Ω Γρέτχη! ειπον, ώ ήσυχον έν τη κώμη 

τοΰ Χέϊλβαχ ένδιαίτηυ.ά μου! ω επίγειοι α
πολαύσεις! σ δ , διδω ΤΟ τελευταίον « χ α ί ρ ε τ ε » ! 

"Όσον καί άν κατεδ ιώχθην υπό του π ε 

πρωμένου, ουδέποτε δμω; εΰρέΟην ώς νύν πε

ριπεπλεγμένος. Λ'. γλυκύ·: : -*; των ελπ ίδων 

[Adii διελύθησαν καΐ ητο πολύ δύσκολον νά 

διακρίνη τ ις εάν αί της έν Ζένα μάχη ; συνέ-

π ε ι α ι , ήθελον έπιπέσει περισσότερον έπ ' έμέ 

τ, έπ ί τον Βασιλέα της Πρωσσίας. 

• Ά λ λ ' ή κατάρατος ειμαρμένη καί π ά λ ι ν 

μ ' εύρεν έτοιμον νά υποστώ τάς κακώσεις 

της . Ενόσω εινόν τ ι ν ' άπωλέσιο , έφοβούμην» 

ά λ λ ' ά π α ; ευρέΟην μακράν του κινδύνου τ ο ύ 

του , έπε-.δή οΰδεν είχον, επέστρεψα εις την , 

ουσικήν μου ιλαρότητα καί ήσθάνθην έμαυ-

τόν Εκανόν νά προκαλέσω εισέτι τήν δ υ σ τ υ -

χ'.αν. 

«TSII[>oranda omnis fortuna fe REI1, di est»* 

(ακολουθεί). 

Ε Κ Δ Ρ Ο Μ Η 

ΜΑΤΤΕΟΥΤΣΗ ΚΑΙ ΜΑΣΣΑΡΠ· 

Ό γνωστός περιηγητής Πελλεγρΐνο; Μ α τ -

τεούτσης , έν επιστολή αυτού προς τον δ ιευ

θυντή·/ της εφημερίδος τ ή ; Βολων ία ; « Ρ : ι -

t t ' i a » , αφηγε ίτα ι τ ά τής θαυμάσιας περιη

γήσεως τ „ ; Αφρικής , ην ούτος επεχείρησε 

μετά τού Μασσάρη, κα ί ήτις έπεσφραγίσθη 

διά τού θανάτου τού τολμηρού έξερευνητού, 

π : ό ; όν ή άνθρωπότη; θά ώφείλη εσαεί φ ό -

ρον τ ι μ ή ; καί δακρύων. 

Δημόσιε ίομεν κατωτέοω τ ά σπουδαιότεοα 

τών· χω--ίων τ η ; μνησθείση; επ ιστολή ; , γ ρ α -

φείση; τή .27 Ιουλίου Ι 880, δτε, περα ίω

σ α ; ό μνησθεί ; περ ιηγητή ; τ ή ν πορείαν του , 

ε>οίσκετο επί τ ή ; απέναντ ι τών Καναρίων 

νήσων παραλ ία ; τ ή ; Αφρικής . 

Τή 2 5 Όκτωβρίου 1880 , δτε επρόκειτο 
ν ' άναχωρήσωμεν έκ Δάρ-Ταμα εις Ούαδάι', 
σοι απηύθυνα έπιστολήν, ήτις ην προς σε κα ι 
τούς φίλους π ά ν τ α ς ή τ ε λ ε υ τ α ί α , διότι τ η 
ίμέρα εκείνη εξέλιπαν όπισθεν ημών κα ί τ ά 
τ ε λ ε υ τ α ί α ί χ ν η τού Αιγυπτ ιακού άγροίκου 
.πολιτισμού. 

Προ τ ή ; αναγνώσεως τ ή ; παρούση;, θά γ ι -

νώσκη; ήδη έκ τ ή ; λ α κ ω ν ι κ ή ; άμα καί εύφρα-

δού; τού τηλεγράφου γ λ ώ σ σ η ; τήν 'έκβασιν 

τ ή ; εκδρομής μ α ; . ΌρμηΟέντε; άπο τ ή ; ε

ρυθρά; θ α λ α σ σ ή ; κ α ι τού Α ιγυπτ ιακού Σου

δάν, διήλΟο,-.εν διά τού Δαρφούρ, τ ή ; Δάρ-

Τ ά μ α ; , τού Ούαδάϊ, τού Βουρνού, τού Κ ά -

νο, τού Νούπε, κ α ί δ ιαπλεύσαντε ; τόν Νί-

γοαν, διεπεραιώθημεν εις τον Ά τ λ α ν τ ι κ ό ν 

Ivi λόγω ώδεύσαμεν άπο δυ-,μών προ; άνα-

τ ο λ ά ; έπ ί μ ι α ; τ ώ ν μ ε γ ί σ τ ω ν κ α τ ά πλάτος 
τ ί μ ώ ν τής Αφρικής . 

Το ταξε ίδ ιον έπετελέσθη αίσίο>; κατά ΤΟ 
πρόγραμμα, δπερ ένομίζετο μεν ίδεώοες κα ί 

δυσεκτέλεστον, έτυχεν δυ.ω; λ ί α ν εύοείας ε

φαρμογής. Γ 0 έπ ί τούτω έπαινος ήκιστα α
νήκει ή μ ϊ ν αποδοτέος δε μάλλον τ ω Μ α ι κ ή 

να τής εκδρομής τ α ύ τ η ς , τ ω πρ ίγκ ιπ ι Ι ω 

άννη iiorphesf, ού μόνη ή γενναιοδωρία κα-

τέστησεν έφικτήν τ ή ν έκτέλεσ ιν αυτής . Ουδ" 

είναι δυνατόν νά λησμονήσωμεν τον μέχρι 

Δάρ-Τάμα άκολουθήσαντα ήμα; φ ί λ τ α τ ο ν 

άνδρα, δστις μόνον ώπισθοχώοησεν, δτε ή 

μεν εις Ουαδά'ί είσοδος έφαίν ;το αδύνατος, 

αυτός δ' είχε δώσει λ ίαν επαρκείς αποδείξεις 

οτι ήδύνατο, έ γ κ α τ α λ ε ί π ω ν τ ά αγαθά του 

βίου, νά ύποοληθή εις τ ά ς σκληροτάτας κ α 

κουχίας. Ό Ι ω ά ν ν η ς Borghese απεχώρησε 

μόνον όποτασσόμενος εις Εεοαν υπόσχεσιν, 

άνΟ' ών δέ μέχ· ι τότε έμόχΟησε, δικαιούται 

νά μετάσχη νυν τής δόξης τής επ ιτυχ ίας . 

Μ ά τ η ν θά έπειρώμην έν τ ή επιστολή τ α ύ 
τη νά συνοψίσω τ ά κ α θ ' εκαστον της έκδοο-
μή;· διό ποιούμαι λόγον μόνον πεεί τών κ υ -
οιωτέοων. 
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Ί Ι διά τού Ουαδάί δ ιάβασι ; υπήρςεν δ 

γόρδιο; δεσμό; τ ή ; περιηγήσεω; ημών. Έ κ 

τριών ευρωπαίων έπισκεοθέντων τ ή ν χώραν 

πρό ημών, οί μεν δύο έσφάγησαν, ό δε τρ ί 

τ ο ; , ό Νάχτ ι γκαλ , διεσώθη, κατόρθωσα; νά 

διέλθη τήν χώοαν έπί τού Σουλτάνου Ά λ ή 

μάλλον υπό το πρόσχημα Τούρκου εμπόρου η* 

ώ ; άπ07λο ; τού πολιτ ισμού. Ί Ι μ ε ϊ ; ε ίσήλθο-

μεν ώ ; χριτιανοί καί ώς Ι ταλοί · άλλ^' ή ψυχρά 

•υποδοχή ής έτύχομεν, υπεμφαίνουσα πολλήν 

τ ή ν αυστηρότητα καί τήν δυσπιστ ίαν , αρ

κούντως άπέδειξεν ήυ.ίν μεθ ' όπόσ^υ άγροί

κου ενδοιασμού βλέπουσ.ι λαό ; καί Β α σ ι λ ε ύ ; 

έν ττ, χώρα τ α ύ τ η τ ο ύ ; λευκού; παρεπίδη

μου; , καί μ ά λ ι σ τ α τού ; χριστιανού;. 

*0 Β α σ ι λ ε ύ ; άπεδεξατο τ ά λαμπρά ημών 

δώρα, αντεφιλοδώρησε δ' ημί : ; γ εννα ιότατα , 

εγχείρισα; ήμϊν καί τ ίνα διά τον ήμέτερον 

Βασιλέα κα ί τήν Βασίλισσα·/ δώρα. Ή μ ϊ ν 

Ιδωοήσατο καμήλου; , ί π π ο υ ; , καί δούλου;, 

ο ί τ ινε ; ή ί ι , χάρι ; ήμϊν, ευφρόσυνοι άπολαύ-

ουσι τ ή ; ελευθερία;. Έφρόντισε δε καί περί 

τή; καθ ' όδόν ασφάλεια; ημών, π έ μ ψ α ; 

ποοδοόμου;, 6πο>; άγγ ί ίλω™ τΥύ Βασιλε ΐ 

τού Βουρνού τήν ε ι ; τήν πρωτεύουσα·/ αυτού 

ποοσεχή ά φ ι ξ ι ν δύο χ ρ ι σ τ ι α ν ώ ν συνελ.όντι 

δε ή μετά τ α ύ τ α πορεία ημών θά υπή ιχεν 

α ίσ ιωτέρα, εί μή παρείχε·/ ήμ'ίν π ρ ά γ μ α τ α η 

πρό; τ ά ; δ ιαταγάς τού Βασιλέως απείθε ια 

τ ώ ν ανδρών, οίς ή Α. Μ. δ ιεπιστεύθη τ ή ν 

Φοούιησιν ημών . 

ϊΜετά δίμηνο·/ πορείαν, έφθάσαμεν εις 

Βουρνού. ' Α λ λ ' άνευ τής ποοστασία; τού 

Βασιλέως τοΰ Ουαδά'ί, αδύνατος θ' απέβαινε·/ 

η εις τήν χωράν ταύτη·/ άφιξ ίς μας, ώς έκ 

τ ώ ν διηνεκών πόλεμο)·/, ους διάφοοοι κ α τ ά 

τόπους μικροί Βασιλείς δ ιεξάγουσι . 

Έ ν Βουρνού εύρομεν άτυχη Ί τ α λ ό ν , έ ξ ί -

τηλον ήδη έκ της μνήμη; θ ε ο ύ καί ανθρώ

π ω ν , αίσχυνόμενον δέ νά παοουσιασθή ε ν ώ 

πιον η ι^νν , διότι έν τ ή δεκαετε"ί εξορία του 

καί αυτήν τ ή ν πάτριον γλώσσα·/ σχεδόν ά 

πέμα.Οεν. 

Ι δ ο ύ ή ιστορία. 

Ό Δ?· Νάχτ ι γκαλ , έκ Βερολίνου κ α τ α γ ό 

μενος, άνεχώρει τ ω 1 S 6 9 έκ Τριπόλεως, πο-

ρευόμενος εις Βουρνού μετά τού ' ίωσήο Β α λ -

πρέδα έξ As t i , υπηρέτου του. Ά λ λ ' έν Βουρ

νού έρις ήγέρθη μ ε τ α ξ ύ α υ τ ώ ν , έξ ής ό δεύ 

τερος ήναγκάσθη ν ' άπομακουνθή τού κυοίου 

του, τ υ χ ώ ν παρά τού Βασιλέως , ε ί ; ου τ ή ν 

γνώσιν περιήλθε τό συμβάν, καί κατο ικ ίας 

καί τροφή;. Έ ν τούτο ι ; ούτΟ; έπίστευεν ο τ ι 

δ κ. Ν ά χ τ ι γ κ α λ , δτε 0' άνεχώοει έκ Βουο-

νού, θά έποίει τούτο γνωστόν ε ι ; α^τόν, όπως 

μή μείνη έν εκείνη τ ή χώρα έρημος, μόνος 

λευκό; , μόνο; Χοιστ ιανό ; . Παρά πασ-."/ δυ.ως 

ελπίδα δ Βαλπρέδας ήμέραν τ ι νά έμαθε τ ή ν 

άναχώρησιν τού κ . Ν ά χ τ ι γ κ α λ , δ δε τρόμος, 

8ν ένεποίησεν α ΰ τ ώ ή αίφνηδία μόνωσις, ν.ζΟ. 

δ έκ τού θρησκευτικού φανατισμού τ ώ ν εγ

χωρίων φόβος, έπε ισαν αυτόν ν ' άσπαθή τον 

Μωαμεθανισμόν, τούθ ' δπερ παρέσχεν α υ τ ώ 

τήν εύνοιαν τού Βασιλέως , παοαλαβόντος 

αυτόν ε ί ; τ ή ν πρωσωπικήν του υπη :εσ ίαν . 

Ά λ λ ' έν Βουρνού, ώς απανταχού τής γ η ς , 

έν τοις περιβόλοις τής αυλής δεν ε γ κ λ ε ί ε τ α ι 

ή ευδαιμονία· δ δ' ημέτερος Βαλποέδας , ε υ 

νοούμενος παρά τού Βασιλέως , έμισεΐτο π α 

ρά τού λαοϋ· έκ τούτου δε διήγε βίον λ ί α ν 

μονήρη καί άνιαρόν. 'Ί ΐδη άπό πέντε π ε ρ ί 

που ε τών δεν παρέχονται α ύ τ ώ τ ά βασ ιλ ικά 

χορηγήματα, δ ιάγε ι δε βίον αβίωτο·;, εργα

ζόμενος δ ι ' δλη ; τής ημέρας, δ π ω ; πορίζηται 

τ α πρό; τό ζ ή ν . Ού$' ίσχυσαν ποτε αί ε π α 

νειλημμένα», εκλιπαρήσεις, ί~ίι% τ ω επ ι τρα-

π η παρά του Βασιλέως ή εις τήν πατρ ίδα 

επάνοδο;· νύν δ' άπελπ ις αναμένει τό μ έ λ 

λον, δπεο επέρχεται φοβερό·/. Ό γηραιός 

βασιλεύς μ ε τ ' ού πολ.ύ αποθνήσκει , δ δε λ α 

ός θέλει έξαναστή κ α τ ά τού άτυχου ; Ι ταλού · 
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T í ; άρα Ισται ή τύχη του; 

Ό Βαλπρέδας ουδέποτε έπαύσατο ποθώ·/ 

- ή ν πατρίδα του, έπανειλνίμ.μένω; δε ά π ε -

τ ά θ η προ; τους Προξένου; Τ Η ; τ ε Τύνιδος 

καί τ ή ; Τριπόλεως· ά λ λ ' ε ίτε «.ς αδιαφορία; 
τούτοι·/, ε ίτε έξ ά λ λ η ; αιτίας, ουδέποτε π ε 

ριήλθε·; ε ι ; γβοί; του ουδέ λ έ ξ ι ; προ; ά π ά ν -

τησιν τ ω ν αιτήσεων του. 

Ό τ ε ήγγέλθη α ύ τ ώ ή προσεχής άφιξις 
δυο Ι τ α λ ώ ν ε ι ; τήν πρωτεύουσαν του Βουο-
νοϋ, τ ή ν είδησιν ήκουσεν ένεό;. "Οτε μ.α.ς εΤ-
δε, μ.ας κατησπάσθη χείμαρροι δακρύ
ω ν άνέβλυζον από τ ώ ν οφθαλμών του, άμα 
δε ώ ; ήδυνήθη νά καταστε ίλη τ ο υ ; λ υ γ -
μού; του, μ α ; ήρώτησεν άν δ Β α σ ι λ ε ϋ ; καί 
ή πατρίς , γενομένη μεγάλη και ισχυρά, τον 
έλησμόνησαν. Ή μ ε ϊ ς άπηυθύναμεν α ύ τ ώ ε ν 
θαρρυντικά; τ ί ν α ; λ έ ξ ε ι ; , α'ίτινες. έφάνησαν 
παραμυθήσασαι αυτόν. 

Α: περιστάσεις ΰφ ' α ; εύρομεν « ¿ T O V δ ι α 
τ ε λ ο ύ ν τ α έν Βουρνού, ήσαν δυσχερείς και έ-
ξα ιοετ ικα ί . Α υ τ ό ; ούτο; ώμολόγησεν ότι λ ί 
αν άσυνέτω ; θά έπράττομ.εν άν έπειςώμεθά 
τ ι ΰπεο τ ή ; απελευθερώσεως του , διότι θά 
έκινδυνε ύομεν νά συμμερισθώμεν τή,ν τύχην 
του . 

Ή εσχάτη αυτοΰ πενία εκίνησε Τον <Λ· 
κτον ήμ.ών. Τώ ένεχειρίσαμ.εν ίκανόν χρημ.α-
τ ικόν ποσόν, πε ίσαντε ; αυτόν ότι τό δώρον 
αυτό τ ώ έστέλλετο υπό σ ε β α σ τ ο ύ π ο ο-
σ ώ π ο υ . Ί ί τού άποχωρισμ.ού σκηνή υπήρ
ξε·/ άλ.ηθώς τραγική· ημείς άποχαιρετίζοντες 
ajTÓv τ ώ υπεσχόμεθα ό _ ι θέλομεν ε κ λ ι π α 
ρήσει τόν τε Βασιλέα και τήν Κυβέρνησιν 
υπέρ τ ή ; απελευθερώσε ι ; του, εκείνος δε, 
προσφωνώ·/ ήμα; , κατώρθωσεν έν λυγμ,οΐ; 
νά συνάρθρωση λ έ ξ ε ι ; τ ι ν ά ; ύπερ της Ι τ α 
λ ί α ; . 'Ατυχή Βαλπρέδα! . . . . Μετά τούτο 
εκείνο; μεν έπανέκαμ.ψεν εις τήν α π ε λ π ι σ ί 
α·/, ήμεϊς δ: ώδεύσαμεν προς τό βασίλειον 
τού Κανό. 

'£πεθύμ.ουν νά εχω καιρόν και κάλαμ.ο., 
έξοχΟν, όπως επιχειρήσω τήν περιγραφή/ 
του Βασιλείου τούτου, όπερ, καί περ περ·.-
στοιχιζόμενον υπό φυλών αγρίων, ε:; τοιού
τον ευρίσκεται βαθμόν πολιτισμ.οϋ, ώστε και 
έν τή Ευρώπη αύτη ήδύνατο νά λο*ΙΐΣΘΉ ου -

' χ ί έν τοϊς έσχατοι ; . 

Τό βασίλειο·/ τού Κανό είναι ή χώρα τ ή ; 
ειρήνη; καί τάξειος. Ούδεί; δ μή άποζών έκ 
τ ή ; εργασία; του. Ούδεί; ό μή επιδιδόμενο; 
ε ΐ ; εμπορική·/ τ ι να έπιχ.-'ρησιν. 'H χώρα εί-

:: πολυανθρωποτάτη· πανταχού εγείρονται 
συμπλέγματα καλυβών, ε ΐ ; ού μείζονα τ ώ ν 
εκατόν μέτροιν ά π ' α λ λ ή λ ω ν άπόστασιν , τό 
δε πανταχόθεν άκμ.αϊον τών αγρών ά γ γ έ λ -
λει τήν άκρα ν τ ώ ν κατοίκων οιλοπονίαν. ΤΙ 
πρωτεύουσα αριθμεί έπέκεινα τ ώ ν 5 0 , 0 0 0 
κ α τ ο ί κ ω ν καί παρέχει μ,εν σύμ.πασα θέαμα 
πο ικ ιλώτατον , α λ λ ά μ ά λ ι σ τ α λόγου ά ; ί α 
υπάρχει ή αγορά. Έ ν τ ώ πλήθει τ ώ ν π ω λ η 
τών παντός εϊδου; προϊόντων τ ή ; κεντρ ική ; 
Α φ ρ ι κ ή ς , συστρίφεται παντο ίου ; ποιούν £λι-
γμ.ούς γοργότατο·/ σμ.ήνο; αγοραστών έκ με -
μακρυσμένων ερχομένων χωρών καί λαλούν-
τ ω ν γ λ ώ σ σ α ; αγνώστου ; . 'Από τού Κανό ά -
πελθών , άπεκόμησα τ ά ; άο ίστα; τ ώ ν έντυ.-
πώσεων, πε ισθε ί ; οτι τό βασίλειο·/ τούτο 
κέκλητα ι ε ι ; μέγαν προορισμ.όν. 

Ή εΐ; Κανό ε'ίσοδο; τυγχάνε ι δυσκολό
τατη το ΐ ; Ευρωπαίοι ; , διότι τ ά βόρεια σύ
νορα αυτού καθ ίσταντα ι σχεδόν αδιάβατα, , 
τό μεν δια τ ή ν παρουσία·/ τ ώ ν Βεδουίνων 
τής έρημου, τό δέ δι' έκείνην τ ώ ν αράβων 
τού Γαδαμ.ές. Ά λ λ ' άπαξ τ ι ; δ ιαβά; α υ τ ά , 
παρ ' οΰδενός ερωτάται τις ε ίναι , πόθεν έρχε
τ α ι , τ ί να πρεσβεύει θρησκεία·/, πού ποοεύε-
τα·, καί τί ζητεϊ . I I a ; τ ι ; , ε ί τε Μουσουλ
μάνο;, ε'ίτε μή, δύναται , διολισθαίνων έν τώ 
άλαλάζοντ ι πλήθε ι , νά σπουδάση άνέτως τ ά 
έΟιμ.α, τάς συναλλαγάς , τ ά ; ιδέα; τ ώ ν κ α 
το ίκων , ούδενός έπ ισπώμενο; τ ή ν προσοχή·/· 
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Ορο; τ ι ; όμω; τυγχάνε ι προ; τούτο απαραί
τητος· δ δ ιελθών τά σύνορα δεν πρέπει νάφέρη 
Εύοωπα'ίκόν ιματισμό·/, διότι τότε προκαλεί 
τήν γενική·/ περιέργεια·/ καί διεγείρει τον 
Ορησκευτικόν φανατ ισμόν , όπερ δύναται νά 
περ .κγάγη αυτόν εις κίνδυνο·/. 

Μετά τό Κανό έπεσκέφθημεν τό βασ ίλε ι - ' 
ον Νούπε, τό έσχατο·/, ού τό κοάτος εκτεί
νετα ι άχρι τ ώ ν α κ τ ώ ν τού Α τ λ α ν τ ι κ ο ύ 
ωκεανού. Κα,θ' δδόν διήλθομεν διά φυλών ά 
γριων καί ορεσιβίων, ών άμ.φω τ ά φύλα δ ιά-
γουσιν έν άπολύτω γυμνότητ ι . Τό βασίλειον 
τούτο συναλλάσσετα ι συν/,θως μ.ετ' " Α γ γ λ ω ν , 
συνεχώς άπό δυσμών άφικνουμ,ένων. Ό Σουλ
τάνος τού Ρϊοΰπε ύπεδέξατο ήμας προσηνέ-
σ τ α τ α καί δή καί φ ι λ ι κ ώ τ α τ α . 

ΤΙμέραν τ ι νά διετρίβομ.εν παοά τ ώ βασι 
λε ϊ , οτε ήχθησαν ενώπιον τής Α. Μ. δ υίός 
έτερου Βασιλέως καί πολλοί άγριοι, α ί χ μ α -
λωτ ισθέντες κ α τ ά τ ι ν α τ ώ ν ετχάτοις δ ιεξα-
χθέντων πολέμων. Ό αιχμάλωτος βασιλό-
π ζ ι ; ούδεν άλλο έπραττε·/ ή νά έπ ιπάσση τήν 
κ ε φ α λ ή ν διά χώμ.ατο;, ζητών είρήνην καί έ
λεος. Ά λ λ ' ο υ δ έ ν ήττον δεινή έπεκοέ^ατο επί 
την κεφαλήν τ ώ ν α ι χ μ α λ ώ τ ω ν τούτων ^ 
ποινή κατά τό πολεμικό·/ τής χώρα; δίκαιον . 
Δι ' όλη; τ ή ; ημέρα; εκείνη; ήμεϊ; έ ζ η τ ή σ α -
μεν ευκαιρία·/ όποις λαλήσωμ.εν τ ω Βασιλε ϊ 
ΰπερ α υ τ ώ ν , ά λ λ ' εύθετος σ τ ι γ μ ή παρουσία -
σθη μόνον τ η επαύριον. 

Ευρομεν αυτόν γευμ.ατίζοντα· τ ώ έλαλού-
μεν δε περί της ισχύος τού Βασιλέως ημών 
καί περί τού μεγαλείου τ ή ; πατρίδος μας, 
οι δε λόγοι ημών, φα ίνετα ι , ισχυρά·/ τ ώ ένε-
ποίησαν α ϊοθησ ιν διό μας έλάλησεν ούτω: 

— Κύριοι! Παρατηρήσατε μή τ ι ευρίσκε
τ α ι έν τ ώ βασιλε ίω ή τ ω οίκω μου δυνάμε
νο·/ ν ' άοέσκη τ ω ήαετέρω Βασ ιλε ϊ , διότι 
έπιθυμ.ώ νά τ ώ τό αποστε ίλω , όποις συνάψω 
μ ε τ ' αύτοϋ φ ιλ ίαν . 

Έ π ί τούτω ή εσπευσμένη καί ομόφωνος 

άπάντησίς μας υπήρξε: 

— Μεγαλε ιότατε , ουδέν δώρον έσται τό-

σω άρεστόν τή καρδία τού Βασιλέως μας, ό

σον ή είδησις ότι υμ,εϊς πρός τ ιμήν του ά π ε -

νείμ.ετε τήν χάριν τ ώ υίώ του Βασιλέως κ α ί 

τοϊς συναιχμ.αλώτοις του. 

Ό Βασιλεύς μετά βραχεϊαν σκέψιν άπε -

κρίνατο. 

— Ναι, Κύριοι, θέλω χορηγήσει τ ή ν χά 

ριν, διότι είναι αληθές ότι τ η καρδία γ ε ν ν α ί 

ου βασιλέως έστα ι λ ίαν αρεστή ή σωτηρία 

τής ζωής εκείνων, ους ή δικαιοσύνη κ α τ α 

δικάζει . 

Έ κ Νοϋπε δύο είσίν α ί άγουσαι εις τον 

Ά τ λ α ν τ ι κ ό ν Ώ κ ε α ν ό ν ή μεν διά τής ξηράς, 

διατέμνουσα μικρά β α σ ί λ ε ι α ) ή δέ διά του 

Νίγρα. Ά λ λ ά , τ ή ; πρώτης καθισταμένης 

αδιάβατου διά τόν άπό τριετ ίας δ ι εξαγόμε-

νον μ ε τ α ξ ύ τ ώ ν δύο Κρατών Ίλλόρη κ α ί 

Ίμπαθάου καταστρεπτικό·/ πόλεμον, έτρά-

πημεν έξ ανάγκης τήν δευτέρα·/, τήν διά 

του ποταμ.ού. 

Πάσης περιγραφής ανωτέρα τυγχάνε ι ή 

υποδοχή, ή ; έτύχομ.εν παρά τ ώ ν " Α γ γ λ ω ν 

πάσης εκφράσεως ανωτέρα εστ ίν ή γ εννα ιο -

δοίρία τ ω ν . "Ινα δ' ε ϊπω ολίγα έκ π ο λ λ ώ ν , 

αναοέοω μόνον οτι , δτε δ Διευθυντή; τ ή ; 

μ,εγάλης ταύτης έν .,ίας εμ.αθεν έν Ά κ ά σ σ α , 

έπί τής ακτής τού ωκεανού, οτι ευρισκόμε

θα εις Έ ν ά μ , π / . εύσα; δ ι ' ιδίου ατμόπλοιου 

μέχ; ις ημών, μ.ας παρέλαβε καί δ ιεπεραίω-

σεν εις τόν Ώκεανόν, ταϋθα δέ προεμήθευ-

σεν ήαϊν πλοϊον, δπο^; πλεύσωμεν εις τ ή ν 

Ά γ γ λ ί α ν , καί διά γραμμάτων του Ιθηκεν εις 
τήν διάθεσίν αας οιονδήποτε ποσόν ήθελε 

κ α τ α σ τ ή ήμ.ϊν άναγκαϊον . 

Α ι άποσκευαί μ.ας ευρίσκονται ήδη έπ ί τοϋ 

Α γ γ λ ι κ ο ύ πλοίου Ο,ο&ηΐΆ. άπό τ ώ ν αρχών 

Ιουλίου· θέλομ.εν δε καταπλεύσε ι εις Αίβερ-

πουλ έντό; δεκα. .ου. 

Κα ί το ιαύτη μεν ή επ ιστολή, ήτις εμελ-
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λε δυστυχώς νά ή ή τ ε λ ε υ τ α ί α ήν ό άτυχης 

Ματτεούτση ; έγραφε·/! Ε π ε ι δ ή δε περί τοϋ . 

ενδόξου τούτου περιηγητού ολίγα γινώτκουσι ν 

οί πολλοί , εύΟετον νομίζομεν τήν πεοίστασιν 

να προσθέσωμεν βιογραφικά; τ ί ν α ; περί α υ 

τού σημειώσεις. 

Ό Ματτεούτση ; έγεννήθη 1% 1 3 Ό κ τ ω -

βρίου 1 8 ο 0 έξ εΰπόρ&)·/ της Ραβέννη; γονέ 

ων έσπούδασε δε τήν ιατρική·/ έν το"ϊς πανε 

πιστήμιο».; τ ή ; Βολωνία ; και της ' Ρ ώ μ η ; . 

Ά λ λ ' ή μεγάλη αυτού ψυχή, τό γοργόν α ΰ -

τοϋ πνεύμα, ή ρωμαλέα αυτού φύσις , ετεινον 

προς ευρύτερον ορίζοντα, ον και ευλόγως έ -

πίστευσεν ότι εύρεν έν τή γ ε ω γ ί χ φ ί α , συνε-

πικροτούντων και πολλών ειλικρινών αυτού 

ο ί λ ω ν . 
τ 

Και το μεν πρώτον προσπαΉσα; νά ποο-

<;ληφθή εις τήν έκδρομήν τού μαρκησίου ' Α ν -

τινώρη, ά π έ τ υ χ ε ν ά λ λ ' ούδόλιος εκ τούτου 

αποθαρρυνθείς, ενέμεινε τή π:οσοιλ/ή αΰτώ 

ϊοεα, έσπούδασε τήν 'Αραβικήν, και τέλος 

κατώρθωσε νά προσληφθή παρά τοϋ π ο λ ύ 

κλαυστου Γκέσση, παρεπιδημούντος τότε έν 

Ρ ώ μ η , εις τήν έκδρομήν ήν ούτος έπεχείοη-

<τεν έν δε τί~) βιβλίω αυτού «Σουόάν και 

Γ α λ ά ς » , δ ιηγε ίτα ι τ ά τής εκδρομής εκείνης, 

χ<ορησάσης μέχρι Φαδάση και Φασόγλι . 

Έ π α ν α κ ά μ ψ α ς εκείθεν, επανέλαβε τάς έν 

τ ή Αφρική περιηγήσεις ώς αρχηγός τής εκ

δρομής, ην τότε άπέστε ιλεν ή τ ώ ν Μεδιολά-

νοιν Ε τ α ι ρ ί α επί έμπορικώ σκοπώ εις 'Αβυσ-

συνίαν, και ής συμμετέσχον και οί Β ι ά γ κ η : , 

Ταλιαμπούης και Βιγκόνης. Τό βιβλίον αυ

τού , έπιγραφόμενον «Εις Ά β υ σ σ ι ν ί α ν » , άφη.-

γ ε ί τ α ι τ ά τής περιήγεως αυτού από Μασάου-

ας μέχρι τού Κυανού Νείλου. 

Τέλος ανέλαβε τήν τρίτην έκδρομήν, ή 

τ ι ς , δ ιχάσασα τήν 'Αφρικήν από τής Α ι γ ύ 

πτου μέχρι τού Κόλπου τής Γουϊνέας, έθη-

κεν αυτόν τε και τόν άριστον Μασσάρην εϊς 

τήν τάξ ιν τών ενδοξότερων τής Αφρικής ε

ξερευνητών. 

Φαίνεται ότι έν τ(ύ μνησθεντι κόλπω, Ο

στις καθ ' ολον τό έτος δ ιατελε ί πλήρη; 

παντοειδών μ ι α σ μ ά τ ω ν , κατελήφθη και ? 

α τ υ χ ή ; Ματτεούτσης υπό τού φονικού πυοε-

τού, όστ ι ; μ ε τ ' ολίγον άπέκτε ινεν αυτόν έν 

Λονδίνω, τ η προτεραία τ ή ; ημέρα; καθ ' ήν 

η λ , . ι , ε μετα μακράν περιηγητιν να επανιόη 

την εαυτού πατρίδα , ήν τόσον ήγάπησε. 

Καθά γράφει 6 Μασσάρη;, παροξυσμό; 

κ α τ ' επανάληψιν κατέλαβεν αυτόν έν Α 

φρική, και κ α τ ά τόν ε ι ; ' Α γ γ λ ί α ν πλουν . Ό 

πλου ; είχεν εξασθενίσει τόν τολμηρόν πε-·.η-

γ η τ ή ν , ά λ λ ' ο χαρμόσυνο; λογισμό; οτι τ α 

χέως θ' άφικνεΐτο ε ί ; Ί τ α λ ί α ν , δ π ω ; δημο

σίευση τ ά εξαγόμενα τ ή ; επιχειρήσεως του, 

ένεδυνάμου αυτόν. Ό Μ α τ τ ε ο ύ τ σ η ; έ τ ε λ ε ύ -

τησε λοιπόν, καθά προείρηται, έν Λονδίνω, 

τ α χ θ ε ί ; έν τ η ένδόξω χορεία τ ώ ν υπέρ τής 

ειι ιστημης γενναίως άγωνισαμένων και ενδό-

ξο)ς πεσόντων μαρτύρων. 
Δ. Χ. 

ΠΟΙΚΙΛΑ 

Σύστημα B l o c k . — Ά ν α γ ι ν ώ σ κ ο μ ε ν έν 

τ ή « Καρτερία,» τ ώ ν Μεδιολ.άνων τά εξής. 

Πλείστοι έκ τ ώ ν επισκεπτόμενων τό σ ι 

δηροδρομικό1/ τής εκθέσεως τμήμα , μετά 

περιέργειας παρατηρούσι τό σχεοιον μ υ σ τ η -

οιώδους ά μ ά ξ η ; , φερούση; δύο μόνον τοοχού; 

και τ ή ν επιγραφή·/ «Σύστημα . Εί

ναι αύτη έφεύρεσι; τού κ . Γ. Τσεραοίνη, 

σκοπούσα νά διαίρεση σιδηροδρομική·/ τ ίνα 

γραμμή·/ ε ί ; τ μ ή μ α τ α , έφ ' ων νά κ α θ ί σ τ α τ α ι 

αδύνατο; ή συνάντησι ; δύο ολκών, ο ιανδή

ποτε διεύθυνσιν και άν έχωσιν αύται . Ή μ η 

χανή αύτη είναι αποτέλεσμα ήλεκτρο-μα-

γ ν η τ ι κ ή ; συσκευή; . "Οταν όλκή τ ι ; είσέρ-

χηται ε ί ; έκαστον τ ή ; ρηθέντων τ μ η μ ά τ ω ν , 

ή έξέρχηται αυτού > δ ίδεται αυτομάτως Tyi-
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λεγοαφικόν τ ι σημείο·/ ε ί ; δύο δίσκους, κεί 

μενους εις τήν έσχατ ιάν τού τμήματος . Ε ί 

τ α επέρχεται συριγμός, ειδοποιών τόν μ α χ α -

νικόν έάν τό τ α ή μ α είναι ή δεν είναι κενόν. 

Έ ά ν δ μηχανισμός ούτος, όστις ενεκρίθη κ α ι 

υπό τού Υπουργε ίου τ ή ; Ι τ α λ ί α ; , τεθή μ ε τ ' 

ε π ι τ υ χ ί α ; ε ί ; ενέργεια·/, θά κ α τ α σ τ η πολύ^ 

Τ Ι ' Λ Ο : διά τήν ανθρωπότητα κα ι θά κ λ α ί ω -

μεν εφεξής ολιγώτερα τ ώ ν σιδηροδρόμων θύ

μ α τ α . 

Τύ ιψΐέ^ωτογ κατάσκοπος-—'Εν τάΐς Ή -

νωμένα ι ; πολιτε ίας τής Αμερικής έσκέφθη-

σαν νά μεταβάλωσι τό τηλέφωνον εις ω τ α 

κουστή·/. Τό μικρόφωνον μεταδίδει τού ; ή 

χους χωρίς νά ύπάρχη ανάγκη νά προσκολ

λ ά τ ις τό στόμα εις αυτό. 'Ετοποθέτησαν 

λοιπόν εις δωμάτιόν τ ι μικρόφωνον, ού τήν 

οπήν έκάλυψαν διά λεπτού χάρτου, οπω; κα 

ταστώ αφανές . Έ ν τ ω δωματ ίω τούτω ένέ-

κλεισαν τ ο ύ ; συνενόχου; ή συγγενε ΐ ; κ α τ η 

γορουμένων τ ι ν ώ ν ε ί τα άφήκαν α "τού; άνευ 

επιτηρήσεως. Έ ν τούτο ι ; υπάλληλο ; τ ι ; ή -

κοοάζετο τ ά ; συνδιαλέξεις , προσκολλώ·/ τό 

ού; ε ί ; τό τηλέφωνο·/. Ή πονηρία επέτυχε 

Οαυμασίω;. Διά του μέσου τούτου πολλα ί 

αξιόποινοι πράςεις άνεκαλύφθησαν, ενώ ά λ -

λ ω ; καθ ίστατο αδύνατο; ή τ ή ; άληθε ία ; ε ύ -

ε σ ι ; . 

Νύν όμως, έρωτώμεν, οτε αί εφημερίδες 

δ ιεσάλπισαν τό τέχνασμα, δεν θ' άναγνώσω-

σιν αυτό πάντες , μή εξαιρουμένων και τ ώ ν 

μελ.λόντων ν ' άπατηθώσιν δι ' αυτού; 

Ρ 

Χρπιιοτρι'χωσις. •— Τό όνομα τούτο φέρει 

φάρμακο·/ τ ι άρτ ι , κ α τ ά τάς Εύριοπαΐκάς ε

φημερίδας, υπό τού διασήυ,ου ομοιοπαθητι

κού ιατρού Ιακώβου Πεϊοάνου άνακαλ.υοοθεν, 
• • .5:..···* ' 1 

όπερ άπέδωκεν εις χ ιλιάδας φαλακρών πλου -

σίαν κόμην. Ή «χρωμοτρίχωσις» ε π ι τ υ γ χ ά 

νει θαυμασίως! Ή Φραγκίσκη Νόβελ, ετών 

9 4 , ή Σαλίκα Ρόκο, ετών 8 0 και δ Γ. Βο-

ναβεντούρας, γέρων έ π ί τ η ; έγδοηκοντούτη;, 

ανέκτησα·/ άπασαν την κομην τ ω ν χάρις ~7; 

χρωμοτοιχώσει. Τό εξαίσιο·/ τούτο φάρμα

κο·/, τό δυνάμενο·/ νά καταστήση εύφορα και 

τ ά μάλλον άγονα κρανία, ευρίσκεται ε ί ; Φλω

ρεντία·/ και πωλείται εντός πυξίδιον, τ ι μ ώ 

μενο)·/ φρ. 6 , 6 0 . 

Ή Σπογγαλιεία. — Ό έν Τριπόλει τής 

Βαρβαρίζς Ι τ α λ ό ς Πρόξενος διεβίβασεν ε ί ; 

τήν Κυβέρνησίν του τ ά ; εξή ; περί σ π ο γ γ α 

λ ι ε ί α ; πληροφοοία;. 

Οί σπόγγοι ΰπάρχουσιν έν αφθονία ε:; τ ά 

παράλια τ? , ; Β ε γ γ ά ζ η ; , και τ ή ; Κουρκούρας 

και Τοβρούκ έν τ η Κυρηνα'ίκ^, ώ ; και ΕΙΣ 

τήν Ζάουραν κα ι τ ά δυτ ικά σύνορα τ ή ; ηγε

μονία; έν Τριπόλει . Οί ωραιότεροι και λ ε 

πτότεροι σπόγγοι είσίν οί τής Κουρκούρας 

και τού Τοβρούκ. Οί τής Ζάουρας και Ζου-

άγκας είσί μετρίας ποιότητος. Οί χονδροει-

δέστεροι ευρίσκονται εις Τρίπολιν. Οί σ π ό γ 

γοι της Κουρκούρας καί το ι δεν έχουσι τ ή ν 

λ ε π τ ό τ η τ α τ ώ ν τής Συρίας,δύνανται ούχ ή τ 

τον νά παραβληθώσι προς αυτούς διά τήν 

μαλακότητά τ ω ν . 

Ή αλιεία αυτών έν τοις ύδασι τής Β ε γ 

γ ά ζ η ; γ ί ν ε τα ι αποκλε ιστ ικώς υ φ ' Ε λ λ ή ν ω ν 

έν Τριπόλει δε υπό τε Έλλ,ήνων καί Α ρ ά 

βων. Ό αριθμός τ ώ ν κ α τ ' έτος εις Τρίπολιν 

κ α τ α π λ ε ό ν τ ω ν πρός σπογγαλιεία·/ πλοίων, α

νέρχεται εί; 8 ή 1 0 σκούνας, έχούσης ε κ ά 

στης υφ ' έαυτήν 8 ή 1 0 πλοιάρια. Οί στολ ί 

σκοι τής Βεγγάζης συν ίσταντα ι έκ 1 5 ή 2 0 

πλ.οίων με άνάλογον αριθμόν λ,εμβων. Ή 

αλιεία άρχεται τόν 'Απρίλιον καί λνήγει έν 

Β ε γ γ ά ζ η μεν τόν Αύγουστον, έν Τριπόλει δ : 

τόν 8βοιον. 

Οί Έ λ λ η ν ε ς άλιεύουσι τους σπόγγους κ α 

τ ά δύο τρόπους, διά τ ώ ν σκχφάνδρων κα ί 

τ ώ ν τ ρ ι α ι ν ώ ν οί δε άραβες μόνον διά τώ>; 

μηχανών τ ώ ν δυτών . Έ π ί τ ώ ν πλοιαρίων 

. τ ώ ν τριαινών οί αλιείς είσί δύο, έπί δε τ ώ ν 

σκάφανδρων, 8—1 0. Τό ετήσιο·/ προϊόν τών 
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σπόγγων τής Τριπόλεως ανέρχεται εις 1 2 , 

0 0 0 οκάδας, το τ ή ; Βεγγάζης δέ εις το δ ι -

πλάσιον . 

Έ σπογγαλ ι ε ία ε ίναι ελευθέρα καθ ' ά π α 

σαν τήν παραλίαν τ ή ; Τριπόλεως" μόνον ή 

Όθωμαν ική κυβέρνησι; λαμβάνει φόρον ά λ ι -

ευτικόν έκ 4 λιρών παρ ' εκάστης λέμβου 

τριαινοφόρου κα ι 3 2 παρ ' ε κ ά σ τ η : σ κ α φ α ν -

δροφόρου. Τ6 προϊόν της αλιείας μεταφέρεται 

ε:ς την Ε λ λ ά δ α , ένθα παρασκευάζεται δια 

τάς ποικίλας χρήσεις, δ ι ' ας έν Ευρώπη οι 

σπόγγοι προορίζονται. 

Καθ ' άπασαν τήν παραλίαν τής Τριπόλε

ως, μετά τήν τρικυμίαν, τά κ ύ μ α τ α έξωθοϋ-

σι προς τήν άκτήν σπόγγους, ους συλλέγου-

σιν οί ιθαγενείς και πωλούσιν έπικερδώς εις 

τάς αγοράς τ ή ; Ευρώπη; και ιδίως τής Γ α λ 

λ ίας . 

Καλόν ΰπολαμ.βάνω και κ α τ ' εξοχήν ά -

ναγκαΐον , "να , ένεκα τής μ.εγίστης έν Ευρώ

πη χρήσεως τ ώ ν σπόγγων , ή αλ ιε ία αυτών υ -

ποβληθή εις κανονισμ.ούς αυστηρούς έν Τρι-

πόλε ι . Ό π ω ς έξασφαλισθη τό μ.έλ),ον τής 

τοιαύτης βιομ.ηχανίας, ανάγκη νά έμποδισθή 

ή αδιάκοπος του φυσικού τούτου προϊόντος 

καταστροφή, αφού αυτό είναι πηγή πλούτου 

διά τήν ήγεμονίαν, ου μήν ά λ λ ά και αφορμή 

αυξήσεως τής έν τοϊς λιμ,έσι τής ηγεμονίας 

ν α υ τ ι κ ή ; κινήσεως. Κάλλιον διαρρυθμιζομένη 

ή αλ ιε ία α υ τ η , ήδύνατο νά κ α τ α σ τ η μάλλον 

προσοδοφόρος, άνευ κίνδυνου εξαντλήσεως 

νού προϊόντος. 

ΠΟΙΗΣΙΣ 
Ή=3£^»· 

Η Α Π Α Τ Η Μ Ο Υ . 

Λέν αγαπώ! έτόλμησα να ν.τ.ω γτ,βοαύνως. 

Δέν αγαπώ! τετελεστα·.! Είναι τρελλό; εχεΓνος 

Ό σ τ ι ; π:στώ; έ ρ ί . 

Παρήλθε πλέον. Ισίιζνι ό έρως ό φλογώδηζ, 

Εφυγεν ώσπερ χάλυχο; οσμή άρωματώδηί 

Μί τα /ουσά πτερά. 

Δέν μέ πτοούσ·. βλέμματα, ε:πον, 46ρϊς ΒβρΜνον, 
Ουδέ με θέλγουν δάκρυ χ προσώπου ερωμένου, 

Είν ' ολ* ατμό; κ:νο;. 

• 'Εσδϊ'σθ', ε·!πον, τό πχΟο; μου χαθώ; αστήρ ί ι ί τ τ ' . " , 

Είμ' έύτϋν̂ ς! έντρύφτ-,μα Οχ μ' ε·.νχι νΰν ό Πλάτων 

Κα! ό Λουκιανό;/ 

"Ω/ προτιμώτερον σοφό; παρα ήπατημένο;, 
ίχτυριχόςί καλλίτερο·/ παρα ερωτευμένο; 

Κ χ ι νάνων τόν καιρόν. 

Τά δάκρυα έΟόλωσαν πολυ του; οφθαλμού; μου! 

Τό στηθο; μου π:έ"εται από του; στεναγμού; μου. 

Απηύδησα έρών/ 

'Β/όμισα π ω ; δύναμα; νχ ζω άνευ καρδίας! 

"Ανευ ελαίου έζησε ποτέ τό φ ώ ; λυχνία; , 

Τ υ σώμ' άνευ ψ υ / η ; ; 

Ά π α τ η ! . . . Μεήτένίσε βλέμμα τ : πυρ έγκλείον, 

"Εν /εΟ.ο; μ' έμειδίασεν ηδύ, κ' έγώ δακρύων 

Στενάζω ες ά ρ / η ; ! . . . 

ΛΥΣΙΣ 

τοϋ | ν τ φ προηγ. φυλλαοίω αινίγματος 

- Χ α ^ ά — α / ι ά — ά ρ α — κάρα. 

Λυσις του Γρίφου 

Ο φθόνος εχα, προτέρημα, ΰίότι τήκει, 

τοΐ (ρθονοϋΐζα. 

ΑΙΝΙΓΜΑ 

£:μα ι νήσο;, άναγνώστχ, εκ τών νη'σίυν τών γνωτ 

[ στων σου. 

\ \ λ λ ' ακέφαλο; αν μϊίνο>, π ώ ; θα μεταμορφωθώ! 

"Εν τετράποδο·/ θα "δη;, φίλε μον, ενώπιον σου, 

ΚαΊ θα τ ρ έ / ω ει; του; λόφου;, παρα σοΰ ά"ν δέν δεθώ. 

ΛΟΓΟΓΡΙΦΟΣ. 

""Αν Εϋα ρ ί τ ϊ ο ευ ία ίμων οί "Αοεν 

υπ" ά ο ν ή . 


